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Vý8T RAH A: 

Tato kniha je pro žáka, kterp hledd 
osvícení ,,;vé du/je pochodní vlastního 
'božství. Nechť ten, kdo by chtěl uspo­
kojiti jenom sobecký rozum, se střeží 
jejích stránek , nebo! talo kniha obsahuje 
skryté tajemství (t moc. Budiž tedy čte­
nářova duše čistá, abp mohla pozvati při­
bližujícího se Poutníka - Duši a abp 
přistoupila k nODému poznání boží vše­
mohoucnosti a spravedlnosti . 

• 
PŘEDMLUVA PŘEKLADATELOVA. 

Kniha "Comte de Gabalis" čili po česku 

"Hrabě de Gabalis" je aspoň podle jména zná­
má všem čtenářům Bulwerova Zanoniho. Autor 
onoho románu se na ni odvolávA na několika 

místech jako na svůj důležitý pramen. Je to 
velmi hluboká kniha mystická, kabbalistická a 
také magická, která své doby způsobila veliký 
rozruch mezi tehdejšími přáteli okultismu a my­
stiky. Kniha vyšla roku 1670 v Paříži a pokud 
vím, byla přeložena pouze do jazyka anglic­
kého. Její pařížské vydání má na titulní straně 
poznámku: "Vydalo Bratrstvo". SvýlD čtenářům 

nemusím připomínati, jaké to je Bratrstvo, nehot 
obsab knihy mluví o tom zřetelně. Překládám 

tuto knihu s malými jen výpustkami do našeho 
"Katechismu křes ťanské mystiky" ve snaze, aby, 
v této knížnici byl obsažen jeden z nejdůleži­

těJších rosikruciánských spisů XVII. století. 
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Na titulní straně původního vydáni čteme ta­
jemnou větu Tertullianovu: "Quod tanto impendio 
abscondítur etiam solumpodo demonstrare de­
struere est". Po česku to znamená: "Je-li nějaká 
věc s takovým úsilím utajována, tu její odha­
leni znamená její zničení.u Tato věta naznačuje, 
že jde o skryté mysterium. 

Tento spis mluví na mnohých místech velmi 
jasně, tak jasně, že odhaluje až příliš mnoho 
pro toho, kdo porozumí. Na jiných místech 
mluví skrytě, a jinotajně. Ku spisu jsou při­

pojeny mnohé vysvětlivky, z nichž nejdůleži­

tější uvedu ve svém překladu, a to ihned pod 
čarou každého odstavce, kde vysvětlivka je nutna. 

Mnozí považovali knihu "Hrabě de Gabalis" 
za jakýsi román. Avšak spis tento pojednává 
ve formě rozmluvy o nejtajemnějších věcech 

přírody a Ducha, o čtyřech živlech, ve kterých 
sídlí přírodní duchové, totiž sylfidy, gnomové, 
nymfy a salamandři. Kromě toho obsahuje kniha 
obrovské množství okultního vědění ze všech 
dílů světa a ze všech dob a odhaluje také my­
stickou cestu, a sice týmž směrem, jak jsem 
ji po prvé u nás odhalil v J. díle "Ohnivého 
Keře". 
Nechť čtenář čte více podle ducha než podle 

písmeny a nechť má na mysli, že v nynější době 
jest nutno hledati klič k pokladu, který by! 
dlouho ukryt a tento poklad vynésti na světlo, 
aby svou září zničil temnotu, která hrozí za­
stříti celý svět. 

Na Král Vinohradech. v říjnu 1932. 

Karel Weinfurter. 

4. 

ZE ŽIVOTA ZASVĚCENCE 
N. DE MONTFAUCONA DE; VILLARSE. 

Nežli se abbé de Villars setkal s hrabětem, 

byl připraven na práci, která mu zajistila vděč· 
nost a úctu oněch hledačů pravdy, kteří krá­
čeli v jeho šlépějích. Kéž také my i dnes se 
staneme stejně pokornými sluhy onoho velikého 
ideálu, jemuž se věnoval, a za kterým pracoval 
s ušlechtilou vytrvalostí po celý život. De Villars 
se narodil v diecési alecké, nedaleko T oulous.e 
r. 1635. Byl členem velmi staré rodiny Villarsů, 

jsa vnukem Jeana Francoise de Montfaucona 
Vi1larse a synovcem slaveného a učeného bene­
diktinského mnicha Bernarda de Montfaucona 
ze Saint Maur. 

Když vstoupil do řádu, přišel do Paříže r. 
r 1667 s úmyslem kázati, a rozohně:n svým nad­

šením, doufal, že dosáhne svého cíle. Jeho dů­

vtip, výmluvnost a klidné chování okouzlovaly 
každého, s kým přišel do styku a tak záhy 
měl mnoho osvícených přátel, byl přijat do 
tehdejších veřejných kruhů, získal si úctu ma­
dame de Sévigné a stal se jakýmsi sti·eruskem 
společnosti, která pracovala v duchovních vě­

cech a jež se scházela v jednom domě u Porte 
Richelieu. Brzy hleděl probouzeti touhu po 
pravdě u všech, s nimiž se znal, odvrátiti je 
od nízkých názorů oné doby, ukazuje na mož­
nost znovuzrozeni a snažil se seč byl. povzné-
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sti myšlen1.-y všech, kteří vstoupili do okruhu 
jeho vlivu. 

Ab.bé de Villars byl vážný pracovnik pro 
svobodu a miboženskou toleranci a napsal ně­
kolik knih a brožur, z nichž ně1..-teré budou snad 
teprve objeveny. Ale mnoho děl, která jsou 
dnes připisována abbéovi, nebylo jim napsáno. 
Jsou to padělky. A rovn!ěž i mnohá pokračování, 
která jsou obsaž.ena v. tehdejších vydáních "Hra­
běte de Gabalis'\ jsou padělaná lidmi, kteří se 
báli jeho vlivu a hleděli. zničití hluboký vliv, 
jaký probudil tento spis na duše a obraznost 
čtenářů. Byli již tehdy lidé, kteří považovali 
pravdu v knize obsaženou za neorthodoxní a 
škodlivou autoritě církve. 

Ale duch tohoto skvělého kazatele byl v po­
slední době zastřen ztrátou jeho přátel, po­
něvadž ho počala pronásledovati církev, zapo­
věděvši mu kazatelnu a nutila ho také, aby 
své spisy odvolal. Praví se, že abbé de Villars 
byl zavražděn na cestě do Lyonu roku 1673. 
Jako u mnohých členů jeho Bratrstva jest místo 
jeho hrobu neznámé. l\tložna, že jen předstíral 

smrt, jak je zvyk velkých filosofů (Mistrů), 

kteří předstírají smrt na jednom mistě, jen 
aby se mohli usaditi na jiném. Kéž duše tohoto 
velikého žáka, velkého Mistra, stojí před tváři 

boží. 

Rozmluva I. 

Kéž duše hraběte de Gab~lis trvá teď před 

tváří boži, neboť právě jsem obdržel písemnou 
zprávu, že zemřel mrtvicí. Zajisté, že milovnící 
okultismu řeknou ihned, že tento způsob smrti 

\ napadá lidi, kteři neopatrně zacbézeji s ta­
Jem~tvími Mudrců a že od té doby, kdy blaho­
~lavený Raymond Lully to prohlásil ve svém 
testamentu, mstíci anděl nikdy nelenil rychle 
zlomit vaz těch, kteří nediskretně odhaluji filo­
~oíická myster ia" ) 
\ Ale nezatracujte tak ukvapeně tohoto učence, 
pokud nemáme vysvětlení jeho chováni. Od­
halil ' mně, tot pravda, vše, co věděl, ale učinil 
to jenom s naprostou kabbalistickou op'atr­
nosti. •• ) 

K uctění jeho památky je nutno říci, že se 
mocně zastával náboženshi svých otců a že by 
byl spíše vstoupil do ohně než znesvětil jeho 
posvátnosti a než by hyl věnoval svou důvěru 

. ) Slova "filosof a filosofický" znamená mu­
drce nebo adepta a taJné učení okultní a my-
stické. Pozn. překl. 

•• ) Jméno Gabalis pochází od Paracelsa, který 
~ praví o prakt ické filosofii čili mystice: "Tomuto 

uměni učí Gabalis, což znamená duchovní vní­
mání člověka." Tato slova inspirovala titul knihy, 
který zastírá osobnost velkého Učitele, od něhož 
spisovatel knihy nabyl poučení, napsaná v těchto 
rozmluvách. Pokud se týká Rosikruciána a spa­
nělského zasvěcence Raymonda Lullyho (žil od 
r. 1235-1315) patřil tento slavný muž k nejpřed­
nějším Mistrům st.ředověku. Do mysterií hyl 
zasvěcen v Arabii. Byl také prvním křesťanským 
studentem kabbaly. Ve svém testamentu praví: 
"Nicméně, když vám prohlašuji tyto pravdy za 
pomoci nejvyššího Stavítele vesmíru, dávám vám 
vv-strahu, abyste je střežili a pOKud možno uta­
jovali, neboť jinak l:iudete mrhati tímto pokladem 
II lidi nehodných a Bůh bude od vás žádati účtů. 
- Přeloženo z Lullyova Testamentu. 

Pozn. autorova. 
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,nějakému nehodnému knížeti, nebo člověku Cti.! 
žádostivému či nemorálnímu, což jsou tři typy 
lidi, vyloučené mudrci po všechny časy. N,," 
štěstí nejsem knížetem, mám málo ctižádosti 
a brzy také uvidíte, že mám dokonce oněch 
více mravnosti, než je žádoucí pro filosofa. 

Shledal ve mně zkrátka člověka, s nímž Iz~ 
mluviti, jenž touží po pravdě a jenž nezná strai 
chu. Schází mi ovšem trochu truchlivosti, neboť 

jinak bych musil donutiti všechny ty, kteří 

by rádi kárali hraběte de Gabalise, že přede 

mnou Dic nezatajil, aby přiznali, že jsem byl 
schopný přijmouti okultní vědu. Je pravda, že 
v. nich nemůžeme učiniti velikého pokroku bez 
truchlivosti, ale ta trocha, kterou mám, mi 
nijak neodmítla naděje. "Máte/' řekl mně sto­
kráte, "Saturna na hrotu v jeho vlastním domě 
a ve zpětném pohybu. Jednoho dne budete jistě 

~k truchlivý, jako má býti mudrc, neboť nej­
moudřejší ze všech lidi, jak víme z kabbaly,*) 
měl jako vy Jupitera v ascendentu, ale nic­
méně vliv jeho S aturna byl tak mocný, ač 

slabší než u vás, že nelze najíti důkazu, že 

*) "Kabbalou se nazývaJí svaté knihy židovské, 
které jsou okultní vysvětlení nebo klíč k jejich 
písmu, a jež také obsahují přesné odhalení, jak 
lze rozmlouvati s duchy. (Tím se ovšem nemíní 
mediumismus! - Překladatel.) Tradice praví, 
že kabbala byla přenesena Adamem na Abra­
hama nepřetržitým řetězem zasvěcenců, až k du­
chovním hlavám židovského pokolení dneška. 
Kabbalistické knihy lze čísti sedmerým způso­
bem. Její vlastní tajemství nebylo nikdy napsáno, 
nýbrž hierofant je sděluje ústně žákovi. V pů­
vodním svém tvaru byla soustáva esoterického 
zednářství totožná s kabbalou. Pozn. aut. 

B 

by se hyl jen jednou ve svém životě za~ . 

smál." 

Milovníci okultismu musí tedy hledati chybu 
u mého Saturna a nikoliv u hraběte de Ga­
balis, jestliže dávám přednost rozhlašování je­
jich tajemství spíše než prakticky je prováděti. 
Když hvězdy nekonají svoji povinnost, tu nelze 
za to kárati hraběte a když má duše není 
dosti veliká, aby se mohla státi pánem přírody, 
ovládnouti živly, stýkati se s nejvyššími by~ 
tostmi, veleti démonům, státi se otcem obrů, 
tvořiti nové světy, mluviti s Bohem na jeho 
děsném trůnu, a donutiti cherubíny, kteří střeží 

brány pozemského ráje, aby mi dovolili prochá­
zeti se tu a tam v jeho stromořadích, tu 
jsem to já, jedině já, který zasluhuje pokárání, 
nebo soucitu. 

Památka tohoto vzácného muže nesmí býti 
urážena tím, když by někdo tekl, že ho pře~ 

k-vapila smrt, poněvadž mě naučii všem těmto 
věcem. Ale možná, že jen předstíral , že zemřel, 
jak bývá u filosolů, kteří dávají rozhlašovati 
svou smrt na jednom místě, aby se mohli pře~ 

nésti na místo jiné. Budiž tomu jakkoliv, ne­
mohu vHiti, že způsob, jakým mně svěřil své 
poklady, by zasluhoval trestu. 

Stalo se však, že již na počátku jsem měl 
větší úspěch, než jsem kdy doufal. Záhy jsem 
se stal jakousi důležitou osobnosti. A le moji 
přátelé se ubírali nejrůznějšími cestami. Jedni 
hledali anděly, druzí ďábla, někteří svého stráž­
ného ducha a j:j.~í zase duchy zlé. Někteří chtěli 
naj,íti universální lék pro všechny choroby, jiní 
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chtěli znáti tajemství hvězd a skoro všichni 
chtěli najiti kámen mudrců. *) 

Na štěstí nejpokročilejší z nich v oné době 

>t) 'Pokud se týká předstírané smrti, tu když 
některý velký filosof prožil určitou řadu let 
ve službách lidstva, které 'pozvedal, nabývá práva 
vzdáliti se z tohoto světa a radovati se ze svo­
body, kterou vyžaduje jeho duchovní vývoj. 
V řádu filosofů jsou zapsána jména mnohých 
Bratru, kteří predstírali smrt na jednom místě, 
nebo kteří tajemně zmizeli, aby se přenesli ji­
nam. Hrob Františka z Albanu nebyl nikdy pro­
zrazen těmi, kteří ho znají. Praví se, že lord 
Bacon zemřel ve věku 65 roku a sice r. 1626. 
Je p:Hznačno, že v jednom vzácném tisku Jana 
Valentina Andrea, autora jistých mystických spi­
sů, které měly hluboký vliv v Německu, jest 
podobizna lorda Bacon v BOti letech věku, na 
které je helmice, se čtyřmi rúželni a S křížkem 
sv. Ondřeje, jakož; 'i znak města St. Albanu. Po­
dobné předstírané úmrtí týká se mar';álka Neye, 
Bratra, a jednoho z nejstatečnějších mužů, který 
žil mnoho let po své domnělé popravě ve Francií 
jako važený občan v Severní Karolině. Jiný 
bntr, ,pI'ítel lidstva' hrabě Cagliostro, zemřel 
podle předpokladu v žaláři, jenom aby trávil 
další život na Východě. 

--Ve vyšších stupních řádu má fiiosof moc opu­
stiti jedno hmotné tělo, které se mu již nehodi 
a zaujmouti tělo jiné, které již napřed bylo pro 
něj připraveno. Tento přenos se jmenuje 'A vesa 
a vysvětluje to skutečnost, že mnoz'í Mistři, 
znamí z dějin, jak se zdá, nikdy neumírají. Právě 
hrabě de Gabalis je sám znamenitý příklad 
této dočasné nesmrtelnosti. Kniha Kazatel III. 
1-2, praví: "Každá věc má svůj čas a vše 
má svůj čas pod nebesy. Je čas býti zrozen 
a je čas zemříti. Je čas zasevati a čas trnati to, 
co bylo zaseto." A pravý filosof zná tyto časy. 

Pozn, aut. 
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očekávali netrpělivě příchod jednoho Němce, 

Šlechtice vysokého rodu a slavného kabbalistu, 
jehož pozemky leží blíže polských hranic. Slibil 
dětem filosofů v Paříži, že je navštíví až po­
jede do Anglie .přes Francii. Bylo mně svě­

řeno, abych napsal tomuto slavnému muži do­
pis. Poslal jsem mu svůj horoskop, aby mohl 
posouditi, zdali mohu doufati v nejvYSSl vě­

dění. Na štěstí muj horoskop a můj dopis způ­

sobily, že mě poctil odpovědí, ž,e hudu z prvých 
osob, které navštíví v Paříži a že s pomocí 
nebes nebude jeho chybou, jestliže nevstoupím 
do společnosti mudrců. 

K mé radosti jsem s ním pak byl v neustalém 
písemném spojení. Časem jsem se ho tázal na 
různé důležité otazky, týkající se harmonie světa, 
čísel Pythagorových, vídění sv. Jana a I. kapi­
toly Genesis. Byl nadšen těmito předměty a 
psal mně o neslýchaných zázracích, takže jsem 
brzy poznal, že jsem ve spojení s mužem 
veliké duševní sily a obraznosti. 

Jednoho dne, když jsem se divil jednomu jeho 
dopisu, vstoupil do pokoje jakýsi hezký muž, 
který se mi vážně poklonil a řekl francouzsky, 
ale s cizím přízvukem: "Klaň se, synu můj, 

klaň se dobrému a největšímu Bohu mudrců 

a nedopusť nikdy, aby tě přemohla pýcha, pro­
tože Bůh posílá jedno z dětí moudrosti, aby tě 

zasvětilo do jejich Řádu, a abys byl účasten 

zázraků Jeho všemohoucnosti." 
Tento nový pozdrav mne překvapil a tak 

po prvé ve svém životě jsem se tázal, zdali 
lidé nemají zjevení. Nicméně jsem se vzpama­
toval a pokud mé lehké uleknutí dovolovalo, 
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řekl jsem zdvořile: )JAt jste kdokoliv, třebaže 

váš pozdrav nebyl z tohoto světa, jsem poctěn 
vaší návštěvou. Ale než se budu klaněti Bohu 
mudrců, byl byste snad tak laskav a oznámil 
mně, které mudrce a kterého Boha míníte; je-li 
vám libo, usedněte do tohoto křesla, a poskytněte 
mi světlo o těchto věcech, ale především mně 

povězte, s kým mám potěšení hovořiti." 

"Vítáte mě velmi moudře, pane," odpověděl 

s úsměvem, usadiv se do křesla . "ládáte mě, 

abych vám vysvětlil již na počátku jisté věci, 

kterých s vaším dovolením se dnes nedotknu. 
Slova, která jsem vám řekl, vyslovují mudrci 
na počátku těm, o nichž se rozhodli, že jim 
otevrou srdce a že jim odhalí jeho mysterie. 
Z vašich dopisů jsem soudil, že jste tak pokro­
čilý, že tento pozdrav vám nebude neznámý 
a že jej budete považovati za nejuspokojivější 

poklonu, jakou vám může dáti hrabě de Gabalis." 
"Ach, pane," zvolal jsem, vzpomenuv si, že 

mám hrát jakousi velikou úlohu, "jak bych se 
mohl učiniti hodným takové laskavosti? Jest 
možno, aby největší ze všech mužů byl v mé 
pracovně, a aby slavný Gabalis mě poctil ná­
vštěvou?" 

"Jsem nejmenším z mudrců," odpověděl váž­
ně, "a Bůh, jenž rozdává světlo své moudrosti 
zároveň se zodpovědností, jakou míra Jeho nej ­
vyšší moci uznává za nejlepší, propůjčil mně 

jen velmi malou část svtitla, jakému se musím 
podivovati, když se porovná\ám se svými spolu­
zasvěcenci. Doufám, že jednoho dne se jim vy­
rovnáte, jestliže smím soudit podle vašeho ho­
roskopu, kterým Jste mne P.octil. Ale proč, pane,'t 
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dodával vesele, "jste se tolik namáhal a proč 
jste mne považoval omylem na počátku za zjev 
nějakého fantomu?"·) 

"Ach, nepovažoval jsem vás za zjev," řekl 
jsem, "ale přiznávám se, pane, že jsem si náhle 
vzpomněl na jistou historku Cardanovu.**) Praví, 

.) Zasvěcení čili duchovní znovuzrozeni je vý­
sledkem rozdmýchání oné boží jiskry v člověku, 
což se stane pohybem sluneční Síly směrem do 
výše, do nesmrtelného slunečního těla. Stupně 
zasvěcení jsou jen stupni vývoje Boha v člo­
věku. Osvícení jes't oním stupněm, ve kterém 
božské Já ovládne a osvítí vše ·ve svém projevu 
v osobnosti, která od té chvíle je podrobena jeho 
dalšímu vývoji. Ve chvili osvícení se stává čl o­
věk skutečně synem božím, neboť se zmocnil 
svého přirozeného práva zrození a učinil se bož­
ským. Zasvěcení a osvícení. jsou určena celému 
lidskému pokolení. Pozn. aut. 

(Solární nebo sluneční síla jest naše známá 
Hadí Sila čili Kundalini a sluneční tělo je ne-
smrtelné tělo duchovní. ) Pozn. překl. 

**) Jerome Cardan (1501-1576) byl slavný 
okultista, mathematik a fysik. Vypravuje, že jeho 
otec Facius Cardan, "(který se přiznal, že mel 
po 30 let služebného ducha) mu ~ypravovai .. ně­
kolikráte jistou uaálost. Když dokonal JIsté 
obřady, objevilo se v jeho pracovně sedm mužů 
v hedvábném rouchu, jež se podobalo řeckým 
togam. Na nohou měli svítící střevíce. Spodní 
jejich roučha se leskla neobyčejnou krásou a 
světlem. Ale všichni nebyli stejně oděni, nýbrž 
jenom dva, kteří se zdáli vyšší hodnosti než 
ostatní. Větší z nich, jehož tvář byla zardělá, 
byl doprovázen dvěma 'druhy a druhý, jenž byl 
menší a hezčí postavy, měl s sebou tři společ­
níky. Byli asi čtyřicetiletí, ale f:dáli se n~býti 
starši SOti let. Když se "jich tázal, kdo JSou, 
řekli, že j~ou složeni ze vzauchu a že podléh~jí 
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že jeho otce navštívilo v pracovně jednoho dne 
sedm neznámých bytostí, oděných barvami a 
že tyto bytosti mu pověděly podivné věci o své 
přirozenosti a svém zaměstnání." 

"Znám tento případ, o němž mluvíte!" př~­
rušil mě hrabě. "Byli to sylfové. Jednou vám 
o nich něco povím. Je to druh étherických by­
tostí, které tu a tam přicházejí, aby se poradili 
s mudrci o jistých knihách A verroesa, kterým 
nerozuměli") Otec Cardanův byl jeden z na-

zrazení a smrti. Je pravda, že jejich ži:vot trvá 
déle než náš, a že může být prodloužen až 
na 300 let. Když se jich otázai na nesmrtelnost 
duše, ujišťovali, že nic nepřežije těla, co se 
týká lidského indi"idua. (Srovnej Kerningovo a 
mé ujišťování, že lidská duše, totiž duše naší 
osobnosti není nesmrtelná! - Překladatel.) 
Dále řekl, že jsou blíže bohům než lidem, ale že 
přece jsou od nich odděleni vzdáleností ~měř 
nezměrnou. Jsou bud'to požehnanější nebo bíd­
nější než my, tak jako my jsme zase výše 
zvířat. nekli, že znají všechny věci, všechny knihy 
a poklady, a že' i IJrejnižši z nich jsou strážnými 
duchy nejšlechetnějších lidí, tak jako lidé níz­
kého stupně jsou cvičiteli dobrých psů a koní. 
Řekli, že mají tak jemná těla, že nemohou nám 
učiniti nic dobrého ani ilého, leda zjeveriím a 
hrůzou, nebo sdělováním vědomostí. Když se jich 
můj otec tázal, proč neodhalují lidem poklady, 
když o nich vědí, odpověděli, že zvláštním zá­
konem je to zakázáno pod nejpřísnějšími tresty 
pro každého, kdo by to učinil. Zůstali II mého 
otce přes tři hodiny. (Přeloženo z Cardanovy 
knihy "De Subtilitate".) Pozn. aut. 

(Přítomný spis tvrdi, že tyto bytosti byli 
sylfové, čili duchové vzduchu.) Pozn. přek!. 

., Arabský filosof, kter)' přeložil díla Aristo­
telova do arabštiny. Tento autor (1126-1198) 
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šicho Ale poněvadž poznal, že jeho syn je 
žvatlal, nechtěl ho poučovati o něčem hlubším 
a dovolil mu, aby se bavil obyčejnou astrologii. 
Tedy tento člověk se provinil, že jste mne urazil, 
považuje mne za sylfa 7" 

"Urazil jsem vás 7" zvolal jsem. "Co jsem 
učinil, já nešťastník?" 

"Nehněvám se na vás," odpověděl. "Neni vaše 
povinnost věděti, že všichni tito elementární 
duchové jsou našimi žáky. Nemůžete věděti, že 
jsou až příliš šťastní, když se nám zlíbí po· 
učiti je, a že nejmenši z našich mudrců je uče­
nější a mocnější, než všechna ta drobná čeleď. 
Ale o těchto věcech si promluvíme jindy. Pro 
dnešek mi postači, že jsem měl čest viděti vás. 
Hleďte se učinit hodným, abyste mohl přijat 
kabbalistiqké světlo. Nebot hodina vašeho zno­
vuzrozeni je blízká. Spočivá jedině ve vašich 
rukou, abyste se stal novou bytostí. Modlete 
se vroucně k Tomu, který má jedině moc stvo­
hti nová srdce, aby vám ráčil dáti srdce schop­
né velkých věcí, které vám chci podati a aby 
mne ráčil inspirovati tak, abych vám nezatajil 
nic z našich myster.ií." 

Potom se zvedl, vážně mě políbil a aniž mi 
poskytl přiležitosti k odpovědi, pravil: 

Il~ Bohem, synu můj. Musím navštiviti členy 

:p.r?hlašuje, ž,e nejvyšší blaženost duše jest spo­
JItI se v tomto životě s nejvyšším vědomím , 
kteréž jest jediné a které existuje ve všecfi by­
tostech. Byl to tedy podle našeho pojmu mystik. 

POZll. p.rek1. 
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našeho řádu v Paříži. Zatím bdě~J modlete 
se, doufejte a 2,.uďte mlčenlivj."·) 

S těmi slovy odešel z mé pracovny. Když 
odcbázel, vyslovil jsem politování, že návštěva 
byla tak krátká, a že je to kruté, když mne 
opouští tak brzy, ukázav mi jiskru svébo světla"*) 

.) Bdíti znamená přemáhati mysl a nižší při­
rozenost. Modlití se znamená žádati a obdržeti 
sílu k ovládnutí prvých dvou. Miti naději ~na­
mená toužiti 'Po nej~yšším a b"i:ti mlčenliyým 
znamená jednati tak, aby naše osobnost naslou­
chala, aby mohla slyšeti hlas božského já. 

Pozn. aul;. 
n) Jiskra světla. _ Slova světlo se používá 

na místě duchovniho věaění, poněvadž Zřecl se 
objevuje duch čili sluneční princip člověka v ji­
stých dobách skutečně jako světlo, jako "pravé 
světlo, které osvěcuje každého člověka, jenž 
přichází na svět." Duch průměrného člověka, 
muže nebo ženy, existuje jaksi jen jako zárodek 
a jeví se jako nejasné a malinké světélko v ji­
sté vzdálenosti nad hlavou. U Mistra toto světlo 
je vyvinuté, a když je viditelné, vypadá jako 
dlouhý, rozeklaný plamen, který vystupuje vzhůru 
ze středu jeho čela. Tento plamen jest vždycky 
znakem vysoce vyvinuiých bytosti, které se mo­
hou projevovati, jakož i lidí, kteří jsou ve styku 
se svým božským vědomím, dokud jsou v hmot­
ném těle. Takové byly plameny rozeklané, které 
sestoupily při seslání Ducha Svatého na hlavy 
dvanácti apoštolů, kteří dosáhli tím stupně za­
svěcenců, aby prováděli dilo Mistrovo. 

Kristus, Melchisedech a jiní velekněží lidstva, 
ve kterých božský princip se vyvinul na nejvyšší 
možný stu'Peň na zemi, mohou svým žákům uká­
zati své duchovní nebo sluneční tělo, takže se 
objevují, je-li jim libo, "odění sluncem". Cteme, 
že Kristus vedl Petra, Jakuba a Jana, "na vy­
sokou horu stranou a že se před nimi proměnil; 
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Ale on mne ujišťoval s velkou laskavosti" že 
neztratím nic čekáním a pak vstoupil do svého 
povozu, opustiv mě v úžasu, kterého nelze po­
psati. Nemohl jsem věřit ani svým očim aní 
uším. 

"Jsem jist/I říkal jsem si, l!že to je muž 
vysokého stupně a že má příjmů nejméně padesát 
tisíc liber ročně a k tomu ještě se zdá býti 
osobou nesmírně vzdělanou. Bylo by možné, 
aby si popletl hlavu okultními pošetilostmi? 
Mluvil se mnou o sylfách velmi povýšeným 
způsobem. Nebylo by snad možno, aby to byl 
čaroděj a neklamal jsem se, když jsem se 
až dosud domníval, že čarodějové již neexistuji? 
A na druhé straně, je-li čarodějem, jsou všichni 
tak zbožní, jako se zdá býti on?" 

Nemohl jsem rozřešiti těchto otázek, ale umínil 
jsem si, že provedu věc až ke konci, ačkoliv 
jsem úplně poznával, že mně nebude možno 
spokojiti se jen s několika málo poučeními 
od něho a že démon, který ho snad posedá, musí 
býti povahy nejvýš morální a zbožné: 

Rozmluva II. 

Hrabě si přál, abych ztrávil celou noC na 
modlitbách. A následujícího jitra mi poslal do~ 
pis se sdělenim, že přijde do mého domu o osmé 
hodině a bude-li mi vhod, že spolu p'ůjdeme na 

A jeho tvář zářila jako slunce a jeho roucho 
bylo bílé jako světlo." (Mat. XVII. 1, 2.) Slova : 
"NebOť Bůh, tvůj Pán, je oneň ztravující ce a 
"On činí z duchů svých andělů planoucí oheň" 
jsou d?slovf1.ě pravdivá. Pozn. aut. ' 
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výlet. Očekával jsem ho, - on přišel, - a když 
jsme vyměnili pozdravy, pravil: "Pojďme někam, 
kde bychom byli sami a kde naše rozmluva ne­
bude nikým rušena." 

Navrhl jsem Ruel. 
"Pojďme tam tedy," odpověděl. Odjeli jsme 

tedy povozem a za jízdy jsem studoval svého 
nového Mistra. V celém svém životě jsem nikdy 
neviděl nikoho, kdo by jevil takov.ou hlubokou 
a velikou spokojenost ve všem, co činil a mluvil. 
Jeho duše byla otevřenější a klidnější, než 
jak by se předpokládalo o nějakém čaroději.*) 

Celé jeho vzezření odporovalo domněnce, že 
by jeho svědomí bylo nějak temné. Proto jsem 
byl velmi netrpělivý, aby již počal hovořiti, neboť 
jsem nechápal, jak člověk zdánlivě tak doko­
nalý ve všech věcech, by mohl připustiti, aby 
jeho rozum byl vyšinut z rovnováhy viděními, 

která jsem u něho předpokládal. 

Vjeli jsme do Ruelu a odešli jsme do za­
hrady. Ale hrabě si nevšímal jejích krás, nýbrž 
zamířil ihned k bludišti. 

Když zpozoroval, že jsme úplně sami, zvedl 
ruce a Idči k nlebesům a zvolal hlasitě: 

"Chválím věčnou moudrost za to, že mne 
nadchla, abych vám nezakryl nic z jejích ne­
zvratných pravd. Jak šťasten budete, synu můj, 
bude-li tato moudrost tak milostivá, aby zasa­
dila do vaší duše rozhodnutí, ja.'ká od vás vyža­
dují tato vysoká mysteria. Záhy se naučíte 

.) Tento výlet je symbolický. Běží zde zcela 
jistě o zakryti skutečnosti, že Mistr i :žák se 
odebrali na vyšší duchovní úroveň. 

Pozn. překl. 
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ovládati celou přírodu, jedině Bůh hude vašim 
Pánem a pouze mudrci "vám budou rovni. Nej­
vyšší Duch se slávou bude plniti veškerá vaše 
přání, démoni hudou před vámi prchati, váš 
hlas vyvolá u nich chvění v hlubinách propasti 
a veškeré neviditelné bytosti, které sídlí ve 
čtyřech elementech, budou se považovati za šťast­

né, když vám budou moci sloužiti. Klaním se 
Ti, všemocný Bože, protože jsi korunoval člověka 
takovou slávou a že jsi ho stvořil, aby byl vla­
dařem nad všemi díly z Tvých rukou. Synu 
můj," dodával, obraceje se ke mně, "cítíte v sobě 
hrdinskou touhu, která jest neomylné, chara­
kteristické znamení dětí moudrosti? Chcete slou­
žiti jen Bohu a vládnouti všemu, co není Bůh? 
Chápete, co to znamená člověku? A jestliže 
máte tyto vznešené názory, jak o tom nepochy­
buji podle vašeho horoskopu, promyslete vážně, 

zdali budete míti sílu a odhodlání vzdáti se 
všeho, co by vám bylo překážkou k dosažení 
vrcholu, ke kterému jste zrozen?" *) 

.) Slovo "Bůh" jest překladem hebrejského 
"EI', "Eloah" a "Elohim". Ale EI neznamená 
Deus (Bůh), nýbrž Sol (Slunce). Slovo El by 
mělo býtl. psáno Al. V originále jest Al. A toto 
slovo znamená Boha Mithru čili Slunce jako 
Spasitele a zachova tele, poněvadž slovo Bůh, 
přeloženo z první kapitoly Genesis je ,Elohim', 
což jest majestátní množné číslo jména ~.1J Slun­
ce, což lze také přeložiti ,Mocné Slunce' a po­
něvadž čteme, že "Elohim" stvořil dvě velká 
světla, větší světlo, aby vládlo ve dne a menší 
světlo, aby vládlo v noci, načež stvořil také 
hvězdy. - Elohim (Bůh) jest Otcem slunce naši 
sluneční soustavy, o němž vědí okultisté, že 
j,e to Slunce za sluncem. Jako člověk je P,oUčo-
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Zamlčel se a díval se na mne upřeně. buď jako 
by očekával mou odpověď, anebo jako by chtěl 

čísti v mém srdci. 
Od počátku hovoru jsem doufal, že se brzy 

chopí věci, ale při jeho posledních slovech jsem 
se vzdal této naděje. Jeho věta vzdáti se všeho, 
mě postrašila a já jsem nepochyboval, že mi 
chce říci, abych se vzdal buďto křtu anebo 
ráje!) Nevěda tedy, jak se vyprostiti z této 
obtížné situace, pravil jsem : 

"Vzdáti se, pane, je třeba, vzdáti se všeho?" 
"Je to naprosto nutné," odpověděl, "a v pravdě 

je to tak podstatné, že je to prvá věc, která se 
žádá. Nevím, zdali se k tomu můžete rozhod­
nouti, ale vím příliš dobře, že moudrost ne­
sídlí nikdy v těle hříchům podrobeném, tak 
jako nikdy nevstoupí do duše, ovládané kla­
mem nebo zlovůlí. Mudrci by vás nikdy ne­
přijali do svého Řádu, jestliže od této chvíle 
se nevzdáte věcí, které nemohou jíti ruku v ruce 
s moudrostí. Jest nutno," dodával šeptem, sklá­
něje se ke mně, "abyste na jistou dobu se 
vzdal všech smyslných vztahů k ženám." 

Dal jsem se do smíchu nad tímto návrhem. 
"Pane," zvolal jsem, "očekával jsem, že mně 

navrhnete něco neobyčejného, ale když jen žá­
dáte, abych se vzdal žen, učinil jsem to již 
dávno. Jsem díky Bohu dosti čistý. Nicméně, 

ván neviditelným principem slunečním nebo du­
. chovním, tak také projevenj vesmír je oživován 
neviditelným a duchovním světlem. 

Pozn. aut. 
"') Autor pokládá svého Mistra dosud za zlého 

magika. Pozn. p'řekl. 
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když Šalamoun byl většim mudrcem, než jakým 
budu někdy já a když celá jeho moudrost 
nemohla zabrániti, aby se nestýkal se ženami, 
povězte mně, prosím vás, jak vy, pánové, to 
činíte, abyste vyšli s druhým pohlavím? A 
j'ak se to srovnává s tím, když v tajích filosofů 
každý Adam má svou Evu?" *) 

"Tážete se mne na něco velmi důležitého," 
odpověděl, když chvíli přemýšlel, má-li dáti 
odpověď na mou otázku. "Ale poněvadž vidím, 
že se snadno odpoutáte od společnosti krásného 
pohlaví, povím vám jeden z důvodů, který vedl 
mudrce k tomu, aby žádali tuto podmínku od 
svých žáků. Pochopíte později, v jaké nevědo­

mosti jsou všichni lidé, kteří nepatří k naší spo­
lečnosti. Když budete zapsán mezi děti filosofů 
a až vaše oči budou posilněni užíváním svatého 

(1
lékU' odhalíte ihned, že živly jsou obývány velmi 

"Nešťastný Adamův hřích oloupil jeho po­
tomky o všechno vědění, týkajicí se těchto 

bytostí a tím také o styky s nimi. Obrovský 
dokonalými bytostmi." *.) 

*) Filosof (zasvěcenec) může udržovati v rov­
nováze sexuální podstatu autodynamicky (vlast­
nimi silami), poněvadž zná zákon, jenž ovládá . 
solární sílu (Kundalini). - '(Slova v závorce 
jsou od překladatele.) . Pozn. ·aut. 
. **) Jedna zauzlina nervové souštavy, znamá 
Jako outková žláza, leží v mozku, přímo za třetí 
mozkovou dutinou. Z jejího širokého předního 
~once .vycházejí. dvě bílé stuhy do předu, z nichž 
Jedna Jde na vmtřní stranu obou optických nervů . 
Užíváme-li svatého všeobecného léku (to znamená 
ovládnutí Sluneční Síly) oživne tato žláza na­
novo a poskytne člověku nadsmyslné vidění. 

Pozn. aut. 
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prostor, který je mezi zemi a nebem, má oby­
vatele ušlechtilejší než jsou ptáci nebo hmyz. 
Veliké oceány mají ještě zcela· jiné obyvatele 
než plískavice a velryby. A hlubiny země nejsou 
určeny jen krtkům. A také živel ohnivý, který 
je ušlechtilejší všech ostatních, nebyl stvořen 

k prázdnotě." ') 
"Vzduch je plný nesčetných bytostí, jejichž 

tváře jsou lidské, ovšem zdánlivě pyšné, ale 
ye skutečnosti jsou poddajné, milují nesmírně 

vědu a moudrost, jsou ochotné k mudrcům a 
jsou nepřáteli bláznů a nevědomců. Jejich man­
želky a dcery se pyšní mužskou krásou, po­
dobnou jako měly Amazonky." 

"Jakže, pane?" zvolal jsem. "Chcete mi snad 
říci, že skřítkové jsou ženati?" 

"Nerozčilujte se nad takovou maličkostí, milý 
synu," odvětil. "A věřte mi, že vše, co vám 
pravím, je správné a pravdivé. Jsou to nauky 
o elementech podle staré kabbaly a jest pouze 
na vás, abyste ověřil vše svýma vlastníma oči­

ma. Zapomeňte na vše, co jste slyšel o tomto 
předmětu ve školách nevědomců, neboť jínak, 
až budete zkušenější, utrpíte bolest nad tím, 

.) Lidské vědomí jest omezeno v přímém po­
měru k vývoji našich smyslů. Clověk má ve svém 
nitru . v soustavě sympatické a mozkomíchové 
menší mozková střediska. Jestliže čistým životem 
a určitými myšlenkami a správným užíváním 
sluner:ní Síly probudí člověk a oživí tato centra, '\: 
může vstoupiti do jiných stavů vědomi a odhaliti 
si pravdu, že žije ve světě, který se hemží inte­
ligencemi a bytostmi, jež existují v určitých, 
přesně omezených říších vědomí, které až dosud 
byly mu neznámé. 'Fozn. aut. 
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že jste trval zatvrzele na představách nesp,ráv­
ných." 
"Vyslechněte mne dokonce a vězte, že řeky 

a moře jsou obydleny právě tak jako vzduch. 
Staří mudrci nazvali tyto bytosti undinami a 
nymfami. Jest mezi nimi velmi málo bytosti 
mužských, ale mnoho ženských. Jejich krása jest 
vrcholná, takže dcer lidských s nimi nelze po· 
rovnati. Země je naplněna skoro až ke svému 
středu gnomy, bytostmi malé postavy, kt~ří jsou 
strážci pokladů, minerálů a drahokamenů. Jsou 
důmyslní, přátelí se s lidmi a lze je snadno 
ovládnouti. Opatřují dětem mudrců veškeré pe­
níze, které potřebují, a za to nežádají nic ji­
ného, nežli radost, že jsou ovládány. Gnomidy, 
jejich manželky, jsou malé, ale velmi milé a 
jejich oděv jest nejvýš podivný. Pokud se týká 
salamadrů, planoucích obyvatelů oblasti ohně, 

s louží také filosofům, ale nevyhledávají jejich 
společnosti a jejich dcery a manželky se zřídka 
kdy ukáží." 

"A mají pravdu," přerušil jsem ho, "a já 
bych se jim raději vyhnul, než bych se s nimi 
stýkal." 

"Ale proč?" tázal se hrabě. 
nProč, pane?U odpověděl jsem. "Kdo by dbal 

o to, hovořiti s takovým ohavným zvířetem, 

jako je salamandr, ať již je to muž nebo 
žena?" 

"Mýlíte se/c odvětil, "to jest pouze ídea, 
kterou mají o těchto bytostech nevědomí malíři 
a sochaři. Zeny salamandrů jsou krásné, ba krás­
nější než ženy duchů jiných živlů, poněvadž 

jsou z čistšího elementu. Nechtěl jsem vlastně 
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o nich mluviti, poněvadž je' uvidíte sám, bu­
dete-li chtít. Spatříte jejich oděv, jejich po­
travu, jejich způsoby a zvyky a jejich pozoru­
hodné zákony. Budete okouzlen jejich rozumem 
ještě více než jejich těly, - ale nelze než miti 
soustrast s těmito nešťastníky, když nám řÍ­

kají, že jejich duše jsou smrtelné a že nemají 
naděje postoupiti k věčnému blahu ve spojení 
s nejvyšší Bytostí, o které vědí a které se 
vroucnc klaní. Řeknou vám, že jsou složeny 
z nejčistších částí elementu, ve kterém sídli 
a že v sobě nemají pražádné nečistoty, poně­

vadž jsou stvořeny jen z jednoho živlu. Proto 
také umírají teprve po několika stoletích. Ale 
čím je čas II porovnáni s věčnosti? Musí se 
vraceti navždy do nicoty. Tato myšlenka je 
velmi rmoutí a my je utěšujeme jen s největší 

námahou." .) 

"Naši Otcové, filosofové, když mluvili s Bo­
hem tváří v tvář, stěžovali si mu do neštěstí 
těchto bytostí, a Bůh, jehož milosrdenství jest 
nezměrné, jim odhalil možnost najíti lék proti 
tomuto zlu. Bůh jim vnukl poznání, že právě 

tak jako člověk, smlouvou uzavřenou s Bohem, 
se stal účastníkem božství, tak také sylfy, gno­
mové, nymfy a salamandři, spojením, které mo­
hou uzavříti s člověkem, dosáhnou nesmrtelnosti. 

.) Nutno podotknout, že bytosti elementární, 
o nichž se mluví v tomto spise, jsou polobozi. -
Indové jim říkají devové a devi. Kromě nich 
žijí však na čtyřech živlech ještě jiní duchové, 
mnohem nižšího stupně. Ti konají práce v pří­
rodě a slouží též magikům. Provádějí též fy-
sikální jevy medijní. Pozn. překl. 

A tak nymfa nebo sylfida se stává nesmrtelnou 
a je schopna spásy, o niž se my snažíme, když 
dojde štěstí a vezme si Mudrce a gnom nebo 
sylf, přestává býti smrtelný v okamžiku, kdy 
se spojí v manželství s některou dcerou lid­
skou." .) 

.) Autor zdůrazňuje mnoho případů, kdy lidé 
se spojili s elementály nebo bytostmi nadsmy­
sInými a čtenář jistě shledává tu neshodu mezi 
takovým spojením a filoso fickým příkazem cud­
nosti, na nějž je kladena taková váha. V pravdě 
tu jde jen o skutečný, ale čistý svazek mezi 
pravým filosofem a bytostí elementární, k terý 
má za 'účel jen dobro lidstva. Povinnosti niž­
ších elementárních bytostí jsou různé. Jednou 
pracují v přírodě a řídí přírodní úkazy, jako 
rozvoj a vzrůst rostlin, zrání a také rození 
zvířat a jejich v)'voj, jindy řídí úkazy povětr­
nostní, jako deště, bouře, vichřice a jiné, a jindy 
jsou zase posly adeptů, aopravující zprávy na 
veliké vzdálenosti, rychlostí myšlenky. Jiní zase 
jsou ochrannými silami, před zlými vlivy tem­
ných mocí, které pracují na téže úrovni jako 
tito elementalové: Veškeré stupně vědomí ne­
jsou nic jiného, než síla, působící na hmotu a 
čím je vyšší 'úroveň vědomí, tím jemnější je 
hmota a tím rychlejší a jemnější jsou vibrace 
síly. Jako na hmotné úrovni, tak také na du­
chovní, když se setkají dvě střediska, s růz­
nými vibracemi, nastává rovnováI1a a vznikne 
chvění pomalejši. Zasvěcenec je středem velmi 
vysoké vibrace, poněvadž má božské vědomí a 
proto všechny bytosti, k teré se s ním spojí, 
zvýší tím vibraci vlastní. Proto také gnom nebo 
nymfa, kteří se spojili s filosofem ·k službě 
boží a lidské, dosáhne tímto stálým stykem 
nesmrtelnosti. Vidíme z tono, že JSou tu ještě 
velmi mnohé věci a zákony, které nejsou známy 
ani nejškolenějším okultistUm theoretickým a 
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"Odtud vznikly omyly z prvých stoleti, jako 
Tertulliana, Justina mučedníka, Lactantia, Cy­
priana, Klementa Alexandrinského a Athenagira, 
křesťanského filosofa a mnohých jiných spiso­
vatelů z oné periody. Zvěděli, že tito elemen­
tární pololidé hledali lásky lidských dcer a 
domnívali se, že to by li andělé, kteří padli 
proto, že se dali svésti láskou k smrtelným ž~­
nám. Někteří gnomové, toužící po nesmrtelnosti, 
hleděli dosáhnouti náklonnosti lidských dcer tím, 
že jim přinášeli drahokamy, které střeží a t ito 
autoři se domnívali, opírajíce se o Knihu Heno­
chovu které nerozuměli, že tyto drahokamy 
byly iéčkami na cudnost lidských žen, kladenými 
anděly. Zmínění autoři nevěděli, že to byli syl­
lové a jiné elementární bytosti a nikoliv andělé. 
Stejně také pověsti o pronásledování žen v Africe 
Fauny neb Satyry, o čemž se zmiňuje i svatý 
Augustin, lze vysvětliti jen touhou obyvate.lů 
živlů, státi se nesmrtelnými, spojením s lidml.

u 

° naši mudrci nepodléhaji těmto klamům! 
A "t~ké nepřipisují ďáblovi takovou moc, aby 
jim vysvětlovali všechny milostné intriky ny~f 
a sylfů, jimiž se hemží spisy starých děJe~ 
pisců. Nebylo v tom nikdy nic zločinného! ~y~l 
to syHové, kteří se chtěli státi nesmrtelnyml. 
Proto také filosofové, jsouce daleci všeho ne­
mravného, rozhodli se vzdáti se žen vůbec a vě­
novati se dosažení nesmrtelnosti nymf a syl­

fid." 

že je třeba, chceme-li 
o vlastní vývoj duchovní. 
nevědomým tvorem. 
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je poznati, usilovati 
Jinak zůstává člověk 

Pozn. překlad. 

"Ach, Bože!" namítl js~m. "Co to slyším? 
Do jaké míry jde tato " 

"Ano, synu můj," přerušil mě hrabě. "Divte 
se, kam až sahá požehnání, Slrené mudrci. Místo 
žen, jejichž chabé lákání zbledne v několika 

dnech, a u nichž následují strašné vrásky, mají 
mudrcové krásky, které nikdy nestárnou a při 

nichž dosáhnou slávy, že je učinili nesmrtelnými. 
Představte si lásku a vděčnost těchto neviditel­
ných paní a vřelost, s jakou hledí těšit milo­
srdného filosofa, který jim dal nesmrtelnost!" 

"O, pane/' zvolal jsem nanovo, "vzdávám 
se - _" 

"Ano, synu můj/' pokračoval, aniž mě nechal 
domluviti, "vzdejte se všech marných a nízkých 
radostí, jaké nalézáte ve společnosti žen. Nej­
krásnější z nich je ohavná vedle nejméně vý­
značné sylfy. Po našem milování nenásleduje 
nikdy odpor. Ubozí nevědomci! Jak velikého 
zasluhujete soucitu, pro svou neschopnost, oku­
siti radostí filosofa!"-) 

"Ubohý hrabě de Gabalisi!" zvolal jsem se 
směsí zlosti i litosti. "Dovolte mně, abych vám 
řekl jednou pro vždy, že se vzdávám této ne­
zdravé moudrosti, že vidím, jak je tato filosofie 
směšná, že se mně hnusí tato objetí fantomů a 
že mám o vás strach, aby někte:Tá z vašich před­
stíraných sylfid vás náhle neodnesla do pekla, 
uprostřed vašeho vytržení, poněvadž se obávám, 

-) Nemusíme snad podotýkati, že v tomto spo­
jeni Mistra s duchem přirodním nejde nikdy 
o nějaké radosti smyslné, dle lidských pojmů, 
- již proto ne, že tu běží o bytost duchovní, 
která nemá tedy těla hmotného. Pozn. překl. 
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že člověk tak dobrý jako vy, by mohl jednou 
přece jen zpozorovati šílenství této chimerické 
lásky a litovati tak velikého hříchu!" 

"Oh!" zvolal;al ustoupil ode mne s hněvem 

. v očích. "Běda vám, duchu nepoddajný!" 

Přiznávám se, že jeho chování mne poděsilo. 
Ale horší bylo, že když ustoupil, vyňal z kapsy 
jakýsi papir, popsaný nějakými značkami, jichž 
jsem nemohl ze vzdálenosti rozeznat. Cetl to 
pozorně a něco k sobě mumlal. Domníval jsem 
se, že vyvolává duchy, aby mě zničil a litoval 
jsem svého ukvapení. Díval jsem se mu stále 
do obličeje, jako se díváme na soudce, který 
nás odsoudil k smrti, když v tom jsem zpozo­
roval, že jeho tvář se zase uklidnila. 

"Je vám nesnadné bíti do trnů," pravil s úsmě­
vem a přistoupil zase ke mně. "Jste vyvolenou 
nádobou a nebesa vás zvolila, abyste se stal 
největším kabbaHstou této doby. Zde je váš 
horoskop, v němž nemůže býti klamu. Nestane-li 
se tak nyni a mým prostřednictvím, tu se tak 
stane později ylivem vašeho ustupujícího Sa­
turna!" 

"Ach, když bych se měl někdy státi mudr­
cem," pravil jsem, "tu by to nikdy nebylo bez­
pečné prostřednictvím hraběte de Gabalise. Ale, 
abych k vám byl upřímný, obávám se velice, 
že vám bude obtížno nakloniti mě k těto filo­
sofické lásce!" 

"Bylo by možno," odpověděl, "že jste tak 
ubohý přírodní filosof, abyste se nedal pře­
svědčiti o existenci těchto bytostí?H 

"Toho nevím," odpověděl jsem, "ale domni-
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vám se, že bych je vždycky, považoval za pře­

strojené skřitky!" 

"A chtěl byste tedy neodvratně věřiti spíše 
chůvě ze svého dětství, než svému vrozenému roz­
umu a než Platonovi, Pythagorovi, Celsovi, Psel­
lovi, Proklovi, Porphyryovi, lamblichovi, Ploti­
novi, Trismegistovi, Nolliovi, Dornéeovi, Flud­
dovi, než velikému TheÍrastovi Paracelsovi a 
všem jiným členům našeho rtádu?" 

"Věřil bych vám, pane," odvětil jsem, "více 
ještě, než jim. Avšak, milý pane, nemohl byste 
snad věc nějak upraviti s vašimi soudruhy, 
zasvěcenci, abych nebyl nucen věnovati se těm 
mladým dámám z elemenh\?" 

"Běda!" zvolal, "jste jistě volně smýšlející 
člověk a nikdo přece nemiluje, když si toho ne­
přeje. Ale jen málo mudrců dovedlo odolati 
jejich půvabům. Nicméně byli i někteří, kteří se 
věnovali větším věcem, jak poznáte časem, a 
kteří nepoctili nymfy tímto způsobem." 

"Pak chci býti v jejich počtu," odpověděl 
jsem. "Jako nechci ztráceti čas jistými ob­
řady, jaké jsou podle slov jednoho preláta 
nutné, abychom mohli vstoupiti do spojení s du­
chy takovými." 

"Onen prelát nevěděl ° čem mluví," pravn 
hrabě. "Jednou uvidíte, že to nejsou duchové 
a že dále žádný mudrc nikdy neprovádí obřadů, 
aby vstoupil do spojení s duchy a také toho ne­
činí, aby mohl mluviti s bytostmi, o nichž 
mluvíme." 

"Kabbalista jedná podle přírodních principů a 
jestliže v našich knihách naleznete někdy po­
divná slova, symboly a zahalující okolky, tu 
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jest jich užito jen proto, aby byly p,řed nevědo­

mými zatajeny principy přírodní filosofie." *) 
"Ale chci vám říci, že učíme takto ty své 

žáky, které bez zásluh nechceme připustiti do 
svatyně přírody, a le které nechceme také olou­
piti o společnost bytostí elementárních pro sou­
cit, který máme s těmito bytostmi." 

.,Jak jste snad pochopil, jsou salamandři slo­
ženi z nejjemněj ších částic ohnivé sféry, které 
jsou spojeny a organisovány vlivem universál­
ního Ohně, o němž vám povím někdy jindy. 
Je nazván Ohněm universálním, poněvadž je 
vnitřni a původní příčinou každého pohybu v pří­
rodě." ."J 

*) Pokaždé, když v našich knihách naleznete 
nějaký příběh, jehož skutečnost se z"dá nemož­
nou, nebo věc, která se příčí zdravému roz­
umu, budte jisti, že onen příběh obsahuje hlu­
bokou alegorii, jež zakrývá hlubokou a tajem­
DOU pravdu a čim je větší nemožnost p'ísmeny, 
tím je hlubší moudrost Ducha. 

Rabi Mojžíš Maimonides. 
>:'*) Tento universální Oheň je Paraklete (Duch 

Svatý) čili světlo Logosu (Slova), které, je-li 
energisováno, stává se jaksi živoucí a vědomou 
elektřinou o neuvěritelné moci a 'iež je sotva 
,porovnatelná s elektřinou, známou ve fysice. 
Tato síla může býti ovládnuta člověkem a kayž 
je ovládnuta, stává se nástrojem, jehož použije 
Duše, aby zbudovala lidské sluneční nebo du­
chovni tělo . 

Paraclete nebo Vyšší síla sluneční .Jsíla Slun­
ce, které je za sluncem). Sluneční Síla (síla , 
slunce) a Měsiční Sila (síla z Měsíce) jsou 
termíny, jimiž je v této knize nazývána So­
lárni Síla. (Rozuměj Kundalini. - Překladatel.) 

"Material Kamene Mudrců nenl nic jiného 
než S lunce a Měsíc." - Paracelsus. 
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"Podobně také sylfy jsou složeny z nejčist­

ších atomů vzduchu, nymfy z nejjemnějších čá­

stic vody a gnomové z !nejjemnějších částic země. 
Adam byl v. blízkých vztazích k těmto dokona­
lým bytostem, poněvadž jsa stvořen ze všeho 
nejčistšího ve čtyřech živlech, spojoval v sobě 

dokonalosti oněch čtyř druhů bytostí a byl proto 
jejich dokonalým králem. Ale jak pozdějí zvíte, 
v okamžiku, kdy jeho hřích ho svrhl do odpadků 
živlů, byla tato harmonie porušena, A tak ne­
mohlo již býti přátelských vztahů mezi nimi, 
poněvadž hyl pak hrubý a nečistý, aby se 
mohl stýkati s těmito čistými a jemnými by­
tostmi. Jak napraviti toto zlo? Jak na loutnu 
napnouti nové struny a nabýti zase ztracené 
vlády? O, přírodo, proč tě tak mlHo studují? 
Nechápete, synu můj, jak je snadné p,řírodě, 

vrátit člověku to, co kdysi ztratil 7" 
"Běda, pane," odpověděl jsem, "jsem velmi ne­

vědom o všech těchto snadností Přírody, o nichž 
mluvíte!" 

"A:le přece je jen velmi snadno p'oučiti se 
o nich. Chceme-li zase nabýti vlády nad říší 

salamandrů, musíme očistit a povznésti element 
Ohně, který je v· na,!S a povýšiti tón oné uvolněné 
struny. Je pouze třeba soustředit oheň světa 

v zapečetěné a křišťálové kouli pomocí du­
tého zrcadla. To je umění, které všichni staří 

Mudrci přísně ukrývali a jež objevil božský 
Paracelsus. V oné kouli se utvoří sluneční prá­
šek a když byl zbaven všech příměsků ostat-

"S lunce a Měsíc jsou kořen tohoto Umění., 
(rozuměj alchymicko-mystického. - Překladatel). 

Hermes Trismegistus. 
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nich živlů a když byl zpracován podle umem, 
tu za krátko se upevni tak, že může rozdmy­
chati oheň, který j,e v Iťá:s a tak se jaksi staneme 
ohnivými." *) 

"Zvláště když to konáme s vodou nebo zemí, 
je to velmi snadné. A je podivuhodné, jakým 
magnetem, přitahujícím nymfy, syIfy a gnomy 
je takový očistěný živel. Když jsme vzali my­
slitelně nejmenší částku každého dne po několik 
měsíců, tu vidíme ve vzduchu poletující spousty 
syHu, nymfy přicházejí v zástupech kll břehu, 

a strážcové pozemských pokladů podávají nám 
své bohatství. A tak bez symbolů a bez obřadů 
a bez barbarských slov stáváme se vládci těchto 
bytostí. Takovým způsobem nabude člověk zase 
svých přirozených práva muže učiniti v živlech 
veškeré věci bez ďábla a bez černého umění. 

Z toho vidíte, synu můj, že mudrci jsou lepšÍ, 
než jste se domníval. Nechcete se mě na nic 
tázati?" .-) 

*) Tento předpis je ovšem symbolický. Kaž· 
dý, kdo četl mé mystické knihy to pochopí. 
Běží o vnitřní soustřeďování "zrcadlem", což 
je obraznost a sice do koule, která je symbolem 
člověka. Pozn. překlad. 

**) Neustálá touha a žádost poznati boží zá· 
kony odpoutá v člověku onu sílu, která je ži· 
voucím plamenem a která působí pod dozorem 
božím v člověku a sice buď bez vědomého 
spoluúčinkování pozemského rozumu anebo s ním. 
Tento oheň, jakmile byl osvobozen, počne ihned 
pracovati a otvírá posťupně a zilokonaluje ner· 
vová střediska, čili pomužné mozky, která ne· 
užíváním jsou ochromena a která, když byla 
znovuzrozena, poskytují člověku nadsmyslné sta· 
vy vědomí a vědění o ztracené vládě v přírodě. 
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"Divím se vám, pane," pravil jsem, "a obávám 
se již, že ze mne učiníte nějakého a lchymistu." 

"Ach Bože, chraň, milé dítě!" zvolal, "váš ho­
roskQp ukazuje k něčemu zcela jinému. Na­
opak, zapovídám vám zabývati se tím. Rekl jsem 
vám, že mudrci učí takovým věcem jenom ty, 
o nichž si nepřejí, aby vstoupili do jejich spo­
lečnosti. Dosáhnete zcela jiných a žádoucněj­
ších vědomostí filosofickými procesy, které však 

Tato sluneční síla se projevl'!-je na hmotné 
úrovni procházenim zauzlinami sympatické ner­
vové soustavy, odkud vystupuje míchou k moz­
ku, kde její proudy se spojují, aby vybudovaly 
nesmrtné tělo sluneční nebo duchovní. Při pro­
cházení z jedné zauzliny do druhé, jeji moc 
roste, poněvadž k ní přistupují síly, ukryté 
v každé zauzlině. 
Vědění, jak vyvinouti tuto Sílu, bylo po­

svátně střeženo ve všech dobách, aby snad člo­
věk z nevědomostí jí nepoužil k své zkáze. 
Lidská duše, která je prosta sobectví a chce 
ve všem poslouchati božského Ducha v nitru 
svém, může . probuditi bez zevního poučování 
nebo pomoci tento plamen <3 dosáhnouti tak bez 
přispění všech tajemství a mysterií přírody. 
Ten, kdo hledá božské vědění, nalezne je do­
jista, neboť božství 'v člověku se stále namáhá 
vrátiti mu právo prvorozence. Ale bez upřímné 
námahy rozřešiti boží mysterium, přejde taková 
práce bez povšimnuti mlčelivého Strážce, který 
je uvnitř. 

Zapečetit kouli znamená ovládnouti tělo a 
uzavříti je zevním vlivům, tak, abychom získali 
naprostou kontrolu nad osobním já. Je pravda, 
že snadněji lze ovládnouti tělo než mysl. Ale 
poslednější ovládnuti lze dosáhnout soustřeďo­
váním myšlenek, jakož i vytrvalou žádosti v kaž­
dé době působiti na mysl tak, aby odmitala ne-
pravdu a přijímala j enom pravdu, Pozn. aut. 
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mají zcela' jinou povahu. Pověděl jsem vám 
o těchto metodách jen proto, abyste viděl, jak 
nevinná věc je tato filosofie - a nebál se." *) 

Díky Bohu za to," odpověděl jsem, "teď 
" již nemám takového strachu jako dříve. Neroz~ 

hodl jsem se dosud, zdali se spojím se salaman~ 
dry, jak jste navrhoval, ale nemohu jinak než 
býti zvědavý, jak nymfy a sylfové umírají." 

"Nu/ l odpověděl, "říkají nám to a my to 
ještě k tomu vidíme." 

"Ale jak je možno viděti je umírat," tázal 
jsem se, "když spojeni s vámi je činí nesmr­
telnými?" 

Oprávněna to otázka," pravíl, "kdyby počet 
m~'drcu se rovnal počtu oněch bytosti. Kromě 
toho je jich mezi nimi mnoho, kteří raději zmÍ­
rají, než aby se vydávali v nebezpečí státi se 
nesmrtelnými a aby se stali tak nešťastnými jako 
to vidi II démonů. Jsou to právě ďáblové, kteří 

ji.m vnukají tyto pocity, neboť satan nezůstaví 

jediného neobráceného kamene, aby zabránil 
těmto ubohým bytostem státi se nes mrtelnými, 
spojením s námi.'1 

~okud se týká f ilosofických procesů, nutno 
říci že koncentrací na daný předmět lze mysl 
upo'utati tak že zůstává nepohnuta a že vnikne 
do předmět~ nebo symbo~u , kte.r~ j:j vyj~­
dřuje, 13. o němž chce človek n aby.tl ,:edomostl; 
Jestli že člověk vytrvá v tomto cVlčem, vstOUpl 
do harmonického stavu s vnitřním božstvím a 
z tohoto pramene může nabýti v~šk,e~ých věd~­
mostí. A jestliže člověk se soustre~~J .. e na ne): 
vyšší probouzí v sobě onu slunečm sl1u, o mz 
bylo ' mluveno a která zase oživí nervová stře­
diska , jichž dosud nebylo užíváno. Je-li prav~a 
úsloví, že z Boha jsme přišli a k BoJ;u.\ se vra.~ 
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"A dále ještě/' pokračoval, "vám musím říci, 
že je ukryto ještě jiné velké mysterium, spo­
jené se živly. Vězte, synu můj, že nejen by­
tosti živlů se někdy vzdají nesmrtelnosti a že 
se proto nespojuji s mudrci, nýbrž že jsou také 
lidé, h.-teři nemají vůbec práva na věčnou slávu. 
Jsou to nešťastníci, pro nčž nesmrtelnost jest 
jenom osudná výhoda a k vůli nimž nebyl Spa­
sitel seslán." 

"Badatelé kabbaly jsou tedy Jansenisté?" na­
mítl jsem.*) 

"Neznáme jansenismu, synu," odpověděl rychle, 
"a nechceme také se zabývati různými sektami, 
jako to činí nevědomci. nidíme se starým n::\­
boženstvím svých otců filosofů, o němž vás mu­
sím jednou poučiti. Ale abychom se chopili opu­
štěné nitě, nutno říci, že lidé, kterým je nesmr­
t elnost zdánlivě neštěstím, mohou přece j istým 
způsobem se státi smrtelnými, a sice tím, když 

tirne, tu život není nic jiného, než postup k ono­
mu vědomí, jež je Bohem. A tak k oncentrace, 
v které udržujeme duši v stavu, aby mohla pří­
jímati vnitřní božství, a v němž potlačujeme 
veškeré zevní myšlenky, není nic jiného, nežli 
nejvyšší tva r modlitby, nebo obcová.ní s "'Bo­
hem, čímž človek se stá"á účastníkem božské 
vševědoucnosti. Pozn. aut. 

*) Cornelius J e.nsen 1585-1633. Byl holand­
ským biskupem. Jeho hluboké dilo o sv. Augu­
stýnovi, týkajicí se nauky o milosti boží, svo­
bodné vlili a pi·edurč-ení, probudilo nauku, l-:terá 
se jmenuje jansenlsmem. Podle ní je svobodná 
vůle člověka omezena. Nauka tato tvrdi také, 
že milost spásy je určena jenom vyvoleným du­
~jm, prQ něž j~dině K,ristus zemřel. 

rozn. aut. 
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se spoji s bytostmi živlů. Vidíte tedy, že mudrci 
mohou učiniti jak jim libo. Je-li to určeno, mohou 
opustiti toto tělo a vésti do nebe sylfu nebo 
nymfu, kterou učinili nesmrtelnými Na druhé 
straně, není-li to předurčeno, tu spojení se syl!ou 
učiní duši smrtelnou." 

"Abych řekl pravdu/( zvolal jsem, nechtěje 

ho uvésti nanovo do špatného rozmaru, a chtěje 

mu zatajiti své pocity, dokud by ml neodhalil 
veškerá tajemství kabbaly, (chtěl jsem býti opa­
trný), "vaše moudrost zasahuje do yeliké hloub­
h")'_ Ale zdá se mi , že je přece jen málo srozu­
mitelná." 

Místo přímé odpovědi, řekl: 

pozdě, a já jsem ~apomněl, že 
obědva1." 

"Je však 
jste dosud 

již 
ne-

"Snad mluvíte za sebe, pane," řekl jsem, "ue­
boť pokud se týká mne, mohl bych vás pos lou­
chati nepřetržitě třeba do rána." 

"Ach, pokud se týká mě," odvětil, usmívaje 
se a kráč-eje k bráně, "je z řejmo, že dosud 
nevíte, co znamená filosofie. Mudl'ci nikdy ne­
jedí ze záliby a nikdy ne z nutnosti." ·) 

nl\1ěl jsem zcela opáčnou pf'edstavu o mu­
drctví," odvětil jsem. "Domníval jsem se, ŽC 

mudrc by měl jísti jen tehdy, aby upokojil 
nutnost," 

. ) Je jistý zákon, který ovládá nepřetržitý 
proud regeneračni síly , který plyne do hmoty. 
Jestliže člověk v určene době si uvědomí tento 
zákon, bude moci přijímati onu silu a nebude již 
závislým na hmotě, k udržování svého lysického 
organismu. (Duchovně vyvínutí lidé nemusí při­
jímat i potravy. Příkladem je dívka z Konners-
reuthu. - Překl.) Pozu. aut. 
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"Mýlíte se,u pravil hrabě, "jak dlouho my­
slíte, že mudrci mobou žíti bez pokrmu?" 

"Jak bych to mohl vědět?" pravil jsem. "Moj­
žíš a Eliáš se postili 40 dní a zajisté že, vy 
mudrci, se postíte o několik dní méně." 

"K čemu by to bylo!" odpověděl. "Nejúčin­
nější člověk, který kdy žil, totiž božský Pa­
racelsus, jenž by zasluhoval skoro, aby se mu 
klaněli, tvrdi, že viděl mnoho mudrců kteří 
se postili dvacet let, aniž co pojedli. A kdybyste 
chtěl míti potěšení a žíti bez potravy, tu je 
pouze třeba, abyste si připravil zemi, jak jsem 
vám prve naznačil k tomu, abyste se mohl 
spojiti s gn6my.(( · ) 

"Když Lato země je přiložena na pupek a 
když se obnoví, je-li příliš suchá, může člověk 
býti zbaven veškeré nutnosti jídla a pití bez 
nejmenších obtíŽÍ, j ak to v pravdě vypravuje 
Paracelsus, že to sám prováděl šest měsíců. Uži­
tím one všeobecné kabbalistické mediciny se 
osvobodíme od všech nutností, které příroda 
ukládá nevědom)'m. Jíme pouze, když se nám 
to líbí a každý nadbytek potravy mizí bezděč. 
ným pocením, ale při tom se nikdy nestydíme za 
to, že jsme lidé.u 

Potom umlkl, neboť pozoroval, že jsme v do· 
slechu s lužebnictva a pak jsme odešli do ves­
nice, abychom něco málo pojedli 

. ) Připravovati zemi, znamená očistit a 'ovlád­
nou~ . úpln~ pozemské či li fysické tělo . A ob­
nOVItI zemI, když je příliš suchá, znamená nabýti 
nanovo své já sluneční silou čili všeobecným 
kabbalistickým lékem. 'Pozn. aut. 
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Rozmluva III. 

Po obědě jsme se vrátili do bludiště. Přem)'šlel 
jsem, a tu se mi zdálo, že to, co řekl o syl­
fech a jiných bytostech živlových, se týká fa­
lešných bohů, které takto jen jinak jmenoval 
a že by to vše mohlo býti vysvětleno pohan­
skými věštírnami, jejichž činitele jmenuje Písmo 
všude ďábly a nikoliv sylfy. Poněvadž jsem 
však nevěděl, zdali hrabě nechce vysvětlovati 

stará orakula nějakou pHčinou přirozenou, do­
mníval jsem se, že by bylo na místě, žádati 
ho, aby vysvětlil, jak o nich soudí. 

Dal mně k tomu příležitost, když se obratil 
do zahrady dříve, než jsme vešli do bludiště. 

"Zde je velmi krásně," pravil, ,,8 tyto sochy 
jsou velmi působivé!"·) 

"Kardinál, který je sem dal postaviti, se 
domníval, že většina jich vyvolala v minulosti 
věštírny a proto si jich velmi vážil!" 

"Je to chyba mnohých lidí," řekl hrabě. 

,;Každý den nevědomosti vyvolává nějaké nové 
modloslužebnictvi, poněvadž se domnívají, vá-

"') Ruel v departementu Seine et Oise, je 
asi (';trnáct kilometrů od Paříže a stojí na ůpatí 
výšiny, kde za staršich dob byla nádherná vila 
kardinála ..Richelieua, s dvěma kaplemi a se 
sterými fontánami a vysokými vodopády, opa­
třenými balustrádami. Riechelieu zde měl zámek 
tak skvostný, že nádherou převyšoval vše do­
sud známé. Dokonce mu vše to záviděl i král 
Ludvík XIV. a poslal do Ruelu Le Notrea, aby 
vše prostudova1 a napodobil ještě ve vetším mě­
řítku ve Versaillesu. Ale tyto zahrady postupně 
upadaly a byly nadobro zničeny za velké re-
voluce. Pozn. aut. 
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Hce si těchto starých model, že dříve jich 
užíval ďábel, aby se mu klaněli. Což pak, 
Bože, lidé nikdy nebudou věděti, že jsi svrhl 
své nepřátele pod svůj trůn již od počátku 

světa a že zadržuješ démony, zajaté pod zemí 
ve viru temnoty? Tato touha sbírati tyto po­
doby v domněnce, že jsou to nástroje démonů, 

by byla nevinná, synu, kdyby se dali lidé pře­
mluviti, že andělé temnoty neměli nikdy do­
volení mluvit ve věštírnách." 

"Nevěřím," přerušil jsem ho, "že by bylo 
snadné pohnouti starožitníky k této domněnce, 
ale možné by to bylo snad mezi svobodnými 
mysliteli. Před nedávnou dobou bylo v jedné 
poradě učenců rozhodnuto, že veškerá domnělá 

or~kula byla buďto kněžským podvodem, anebo 
politickými triky monarchů." 

J)Jakého náboženstvi byli ti pánové?U odvětil. 

"To bych rád věděJ, když slova svatého Pisma 
jsou jim nicotná, ačkoliv v Písmu je tolik zmi­
nek o různých věštírnách, zvláště věštírnách 
pythijských, které měly svá sídla na místech, 
určených ke vzývání Boha a kde také dávali 
odpovědi." 

"Zminil jsem se o těchto břichomluvcích," 

odpověděl jsem, "a připomněl jsem krále Saula, 
který je vypověděl ze svého královstvi, ačkoliv 

před svou smrti se setka1 s jednílIť. z nich, který 
vyvolal Samuela z mrtvých, aby odpověděl na 
modlitbu královu a způsobil jeho zkázu. Ale 
tito učení muží nezměnili přes to svého roz­
hodnuti, že nikdy nebylo věštíren. A tak jsem 
s nimi nic nesvedl." . 

"Jestliže Písmo na ně neučinilo dojmu," pra-
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vil hrabě, "tu jste je mohl přesvědčiti různyDll 
událostmi ze starých dob, kterých bylo na ti­
síce - a jichž zázračnost jest nad veškerou po­
chybnost. A co soudite o Chrysostomovi, Ori­
genovi a Oecumeniovi, kteří se zmiňují o těchto 
božských lidech, kterým ftekové říkali Enga­
strimythové a jejichž prorocká břicha vyslo­
vovala taková slavná proroctví?H.) 

"A když ti pánové nedbali o to, co napsali 
Otcové, měli jste jim připomenouti ony zá­
zračné dív1..-y, o kterých mluví Pausanias, a 
které se proměnili v· holubice a tak prohlašovali 
slavná proroctví dodonská." 

"Byli by řekli, že veškeré tyto krásné pří­
klady jsou podvržené," řekl jsem. 

"Snad jejich podezření vzniká, že to jsou 
zprávy staré." odvětil. "Je-li tomu tak, měl 

jste se zmíniti o věštbách, které jsou v dnešní 
době." 

"V které části světa?" 

"V Paříži," odpověděl. 

"V Paříži?" zvolal jsem. 

"Ano," opakoval. "Cožpak se lidé netáži vodní 
věštírny ve sklenici vody, anebo ve vodni ná-

.) Neboť by bylo příliš podivné a dětinské 
domnívati se, že Bůh sám v masce Engastrimythů, 
totiž domnělých božstev, která by mluvila z bří­
cha lidi jako za stara z pythii, by vstupoval 
do těl proroků a užíval by jejích úst a hlasů 
jako nástroj·ů. Kdo by takto zaváděl Boha do 
lidských zá ežitostí, nemá k jeho velikosti do­
statečné úcty a takě nemá představu o jeho 
majestátu a slávě. - Plutarch: ilO věštírnách". 

·'Pozn. aut. 
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drži, vzdušných věštíren II zrcadlech a též ru­
kou panen? Ale nenalézají tak ztracených rů­

ženců a ukradených hodinek? Nezvídaji tak 
zpráv ze vzdálených končin a nespatřuji tak 
nepřítomných milých přátel?H.) 

,,0 čem to mluvíte, pane?" řekl jsem. 

"Vypočítávám jenom to, co se děje denně," 

odpověděl. "A nebylo by obtížno najiti na 'tisíc 
svědků, kteří to viděli." 

"Nevěřím tomu, pane," odpověděl jsem. "Úřady 
by takové provinilé potrestaly a zapověděly by 
modloslužebnictví - _" 

"Jak mluvíte ukvapeně!" přerušil mne hrabě. 

"Není v tom tolik zla, jak předpokládáte a Pro­
zřetelnost nepřipustí, aby tento zbytek tajné 
filosofie byl zničen, když celá Pravda utrpěla 

takové ztroskotání. Jestliže zůstává mezi lidem 
trochu viry v obávanou moc božských jmen, do­
mníváte se, že to má býti vymazáno a že by 
lidé měli ztratiti poslední zrnko úcty k velkému 
jménu AGLA, které způsobuje veškeré tyto zá­
zraky, i když je vyvoláváno lidmi nevědomými 
a hříšnými a které, když je vysloví kabbalista, 
vykoná mnohé jiné zázraky? Když byste chtěl 

přesvědčiti ony pány o pravdě věštění, mohl jste 
jenom roznítit svou obraznost a víru a obrátiv 

*) Zmínka o sklenicích s vodou a zrcadlech 
se týká zirání do těchto věci. V Orientu znají 
jistý způsob věštění, při čemž kapka inkoustu, 
nebo černé jiné tekutiny se nalije do dlaně ne­
vinného chlapce nebo panny, načež cúlapec nebo 
panna zírá do kapky jako do malého zrcadla a 
spatřuje tam v obrazech odpověď na otázky ta-
zatelovy. Pozn. překl. 
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se k východu, mohl jste vykřiknouti hlasItě: 
,AG LA' __ H.) 

. ) Každé písmeno hebrejské abecedy ukrývá 
jisty posvátný vyznam, takže kdo tyto význa­
my zná, čte v hebrejských jménech veliké vě­
domosti. Ctyři písmena slova AGLA znamenají : 

A první příčinu, kladnou sílu. 
G zápornou sílu. 
L objektivní sílu. 
A první příčinu. 

Proto AGLA znamená první příčinu v trojím 
aspektu a je to toté~ jako staré hebrejské 
slovo Al, to jest slunce, čili StvořItel-Slunce 
naší sluneční soustavy. Al znamená slunce za 
sluncem ve tr.ojím významu. Tak jako v mikro­
kosmu je hmotné tělo poučováno a oživováno ne­
viditelným duchem nebo duchovním člověkem, 
tak také v makrokosmu přijímá slunce své 
světlo a život od neviditelného slunce, jeho~ moc 
a silu může člověk pochopit jen prostřednictvím 
slunečního principu, (Kundalini), neboť tato síla 
je totožná se silou onoho slunce za sluncem. 
Pak zažije člověk nevýslovné záření a zúčastní 
se ho II vytržení, kterého nelze pochopi t roz­
umem lídským. V některých křesťanských círk­
vích se nazývá tento stav ,spojení s BoJtem', na 
Yýchodě to. jmenují jogou, a všichni zasvěcenci 
,,"šech lidských pokolení to znaH. Slovo AGLA 
znamená zde symbolicky nevyslovitelné jméno 
slunce za sluncem čili ono slovo ztracané v zed­
nářství a obětní slovo, vyslovované prvou pří­
činou u Brahmínů, a jeho vlastností jest otevříti 
lidské vědomi, aby vstoupilo do jednoty s Bo­
hem. Také v egyptské Knize Mrtvých se praví: 
"Já jsem velký Bůh, který existuje sám sebou, 
Stvořitel jeho jména - ~já znám jméno velikého 
Boha, který jest zde." Ale toto jméno exi­
stuje také v naší době a je vnitřním klíčem 
k duchovnímu vědění, h.-terý mají zasvěcenci 
všech věkll. A rovněž Kristus to osvědčil, řka: 
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"Pane," přerušil jsem ho, "nemohl jsem p'ři­
stoupiti k takovému důkazu s lidmi, kteří se 
o věci hádali. Byli by mne považovali za fa­
natika, nebof nemají víry v nic podobného a 
kdyby i byli znali kabbalistický proces, o němž 
jste se zmínil, nebylo by to mělo úspěchu, když 
bych to byl učinil já. Mám ještě méně víry 
než onL" 

Dobře dobře" pravil hrabě, "schází-li vám 
v~~J po;kytnem; vám jí. Ale domníváte-li se, 
že ti pánové by nedali víry tomu, co by mohli 
vidět každého dne v Paříži, mohl jste jim ci­
tovati příběh z doby, dosti nedávné. Ona věštba, 

kterou popisuje Celius Rhodiginus a jejímž 
byl svědkem a jež byla vyslovena ke konci 
posledniho století, onou neobyčejnou ženou, se 
stala týmiž prosHedky, jako byly ty, o nichž 
mluví stará tradice." ·) 

"Kdybych se byl zmínil o tomto spisovateli," 
odpověděl jsem, "byli by mně jistě řekli, že 
žena ta byla dojista posedlá démonem." 

"Ano, to by byli asi řekli, ale byli by mlu­
vili jako mníší," odvětil. 

"Skutky, které činím ve jménu Otce Svého, 
jsou svědectvím o Mně." Pozn. aut. 

.) Rhodiginus se zmiňuje ? že~ě~ kter.á ., se 
jmenovala Jakuba. Praví, že sam slysel. z JeJího 
nitra hlas jednoho nečistého ducha, a Slce zcela 
zřetelně, Stávalo se velmi často, že zvláště 
lidé vysokého postavení,. chtějíce zvě~ěti s,:,o~ 
budoucnost, posílali pro ni a poslouchah pak JeJl 
zprávy s velikou horlivosti. Onen duch o~po­
vídal s velikou obratnosti a pravdomluvnosti na 
věci minulé i přítomné, ale skoro nic nevěděl 
o věcech budOUCích. Pozn. aut. 
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"Pane/' odvážil jsem se rlel, "nehledě ke 
kabbalistickému odporu, který se zdáte míti 
proti mnichům, musím se jim v této ,'ěci postaviti 
po bok. Domnívám se, že by nebyla tak velká 
chyba popírati v"Ůbec věštby, které někdy exi· 
stovaly, jako v tom, když bychom řekli, že to 
nebyl ďábel, který z nich mluvil - _" 
"Poněvadž," přerušil mne, "nesouhlasí theo­

logové, že učená Sambethe, nejstarší Sibyla, byla 
dcera Noeova?" 

"Eh, v jakém spojení je s tím tato věc?U 
odvětil jsem.· ) 

"Což nepraví Plntarch," odpověděl, "že nej­
starší Sibyly byly první ve věštírně v Delfách? 
Proto ducb, který sídlil v ňadrech Sambethe, 
nebyl démon, a také ApoHo nebyl falešny bůh, 

neboť modloslužba se počala teprve dlouho po 
rozdělení jazyků, a bylo by vzdáleno pravdy 
připisovati Satanu svaté knihy Sibyl a veškeré 
důkazy pravého náboženstvi, které z nich Ot­
cové vyčerpali, a pak také, synu můj," pokračoval 
se smíchem, "nemůžete popHti svatbu Davida a 
Sibyly, ani postaviti bok po boku velkého pro-

• } Názor theologů, že neJstarší Sibyla byla 
dcera Noeova, se zakláda na následujících větách 
Knih Sibylinských: ,0, té velké r adosti, kterou 
mám, že jsem unikla z veliké zkázy, když můj 
manžel se mnou, se svými bratry a otcem a 
matkou a svými snachami tolik trpěli, -jsouce 
tak dlouho zmítáni potopou.' (Kniha 1.) A dále: 
,Když svět byl potopen a jenom jeden člověk, 
hodný, zbyl ve svém dřevěném domě, pluje na 
vodách se zvířaty divokými i krotkými, aby 
byl svět jimi zase obnoven. Byla jsem jeho sna­
cha a z jeho krve.' (Kniha III.) - Sir John 
Floyer : "The Sibylline Oracles." Pozn. aut. 
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roka, ubohou, posedlou! Jinak buďto David po­
siluje svědectví Sibyly, anebo Sibyla oslabuje 
autoritu Davidovu." *) 

"Pane," zvolal jsem, "znovu vás prosím, abyste 
mluvil vážně." 

"Velmi rád," pravil, "ale jenom tehdy, když 
si nebudete stěžovati, že jsem až příliš vážný. 
Podle vašeho názoru je ďábel někdy rozdělen 
sám proti sobě a proti svým zájmům?" 
"Proč ne?" řekl jsem. 

*) Pod titulem "Věštby Sibyl" existuje sbírka 
řeckých veršů, ve 14ti .knihách, ,která je již ~ávno 
považovana za autenhckot~ sblrl{~ proroctvl p~­
hanských Sibyl. Ve starych spIsech se tvrdl, 
že tyto knihy nebyly napsány jedinou Sibylou, 
poněvadž ve starých ~obách ve~keré proro~{y~ě 
se nazývaly Sibyly. Dlodorus Slculus 'pravI, ~e 
Sibyla byla inspirovana duchem bOŽlm a ze 
jméno Sibyla znamená llbýti naplněna Bohem". 
Poněvadž tyto knihy prorokují poslání, učení 

a zázraky Kristovy, stejně jako jeho smrt na 
kříži a z mrtvých vstání , přijali j e cirkevní Ot­
cové a užili jich bez váhán.í. P oz.námka hrab~te 
o svatbě Davida a Sibyly se týka slov, ~tcrych 
se užívá při mši za zemřelé : "Teste DavId Cum 
Sibylla". (Svědectvím Davida a Sibyl?,,) ~ů­
vodní sibyHnské knihy byly ukryty na rlmskem 
Kapitolu a byly ztraceny požárem Kapitolu . roku 
405 p. K. Bluboce si jich vážili a. brali J.e n.a 
poradu jenom se souhlasem sena tu. EXIstuJe 
jedna stará tradic:e, že p.~á :Siby~inska .~niha 
byla prodána krab TarqUlnlOVl a ze ~? Jl p:ro-
dala Sibyla, která žila v Kumae v Italu. (Pravě 
v těchto dnech došly zpr ávy, že v Kumae oyla 
objevena rozsáhlá j~skyně t~t~ 'První v.Sibyly i 
s mnotlynů chodbami, vedOUClml k mOrl a k om­
natami, kterých Sibyla užívala k obřad?ému o~t 
vání před věštěním. Vidíme z toho;. ze v tu beZ! 
o osoby historické!) Pozn. preklad. 
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"Proč ne?" odpověděl. "Poněvadž to, co Ter~ 
tullián tak velikášsky nazval ,božím rozumem' 
se na to nehodí. Satan není nikdy proti sobě 

rozdělen. Z toho tedy následuje, že huď ďábel 

nikdy nemluvil ve věštírnách, nebo že nikdy 
skrze ně nemluvil proti svým zájmům. A proto, 
jestliž.e věštírny mluvily proti ďáblovi, nebyl 
to ďábel, který mluvil ve věštírnách." 

"Avšak," odvětil jsem, "což Bůh nemohl do~ 
nutit ďábla, aby svě.dčil o pravdě a mluvil 
proti sobě?" 

"Ale," odyětil, "což jest-li Bůh ho k tomu 
nedonutil ?" 

"V tomto případu," pravil jsem, "máte spíše 
pravdu než mniši." 

"Podívejme se na tuto věc lépe," pokračoval, 

"a poněvadž chci mluviti přímo, neuvádim dů­
kazů, týkajících se věštíren, citovaný církevnimi 
Otci, ačkoliv vím, jak si těchto mužů vážíte. 
Jejich náboženství a jejich zájem je mohl vésti 
k pfedsudkŮill. Byli to lidé a proto také by 
mohli podlehnouti falešnému svědectví. Proto 
vezmu muže, který není v takovém podezření -
vezmu pohana, ale zcela jiného než na příklad 

Lucíana nebo Epykurejce. Vezmu pohana, pro­
niklého vírou, že bohů a ďáblů je bez počtu, 

mocného čaroděje, a proto také velkého stra­
níka ďáblů. Jmenuje se Porphyrius. Zde je 
něco co praví o věštírnách: 

"Nad nebeským ohněm jest plamen, nezni­
čitelný, vždycky jiskřící, pramen života, studna 
veškerého bytí a princip veškerých věcí . Tento 
plamen tvoří vše a nic nehyne, leda to, co 
by tento plamen ztrávil. Tento oheň se p'roj.evuj~ 
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vlastní silou. Tento oheň nemuze býti zadržen 
nikde; je bez tvaru a bez hmoty, obkličuje 
nebesa a odtud vychází malinká jiskra, která 
tvoří celý oheň slunce, měsíce a hvězd. Tolik 
vím o Bohu. Nechtějte věděti více, neboť toto 
přestupuje vaše pochopení, třeba jste byli nej­
moudřejší. Nicméně vězte, že člověk nesprave­
dlivý a zlý se nemůže ukrýti před Bohem a 
že také ani důmysl ani omluva nezakryjí nic 
před jeho okem, Olše pronikajícím. Vše je plno 
Boha, Bůh je všude."·) 

. ) Za sluncem směrem k Psí Hvězdě (Siri~s) 
leží onen nezničitelný plamen nebo Slunce, prm­
cip všech věcí, který nutí ~aše ~lunce k P?sluš­
nosti, neboť naše slunce Jest Jenom proJevem 
jeho vyzářené síly. Existence tohoto Slunc~ za 
naším Sluncem byla známá ve všech dObách 
stejně jako skutečnost, že jeho vliv na zemi je 
nesmírně mocný a že za každých dva tisíce let, 
když je v konjunkci se sluncem naší sluneční 
soustavy, tento vliv stoupá .. Toto duchovt;~ slu.~c7 
vysílá Syny Boží na zemI, aby v dUSICh h~ 
vznikaly nové světy myšlenek a pohnutek, coz 
se děje k podpoře duchovního vývoje lidstva. 
Takový projev naznačuje počátek nel)o konec 
každé epochy na zeI~ll vyzařováním .bo~sk~~~ 
vědomí, které známe Jako paprsek Krlstii.v cIh 
Paraclete, (Ducha Svatého). 
Egypťané znali t~to sl?;nce jménem Osiris, 

k terý je manželem ISldy (prlrody) a otcem Hor~, 
(slunce), což je symb~lick:y. naz~a~~no krahu~­
cem, poněvadž tento p tak leta n:eJbhze k slunCI. 
Tento starý národ věděl, že Jednou do r.oka 
ono mateřské Slunce je v jediné linii s Psi Hvěz­
dou. Proto velká pyramida byla postavena ~a~, 
aby v tomto posvátném o~~mžiku ~větlo S:r.!~ 
padalo t . zv. velkou galerll na "kamen bozI, 
při čemž dopadaly její paprsky na hlavu vele-
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"Připustíte, synu můj, že toto proroctví Por­
fyriovo nemá v sobě nic ďábelského. " 

"To je pravda." 
"Ale zde je jiné proroctví!" pravil, "které 

mluví ještě lépe." 

"Porfyrius: "V Bohu je nezměrná hlubina 
plamene. Ale srdce se nemusí báti dotknouti 
se tohoto zbožňování hodného ohně, ani toho, 
aby jím bylo dotčeno. Srdce nebude nijak ztrá­
veno tímto jemným ohněm, jehož klidné a míru­
plné teplo způsobuje spojení, harmonii a trvání 
světa. Nic neexistuje, co by nebylo způsobeno 
tímto ohněm, jenž je Bůh sám. Je nestvořený, 
nemá matky, je vševědoucí a všemohoucí: ne­
mění nikdy svoje úmysly a jeho jméno jest ne­
vyslovitelné. To je Bůh. A pokud se týká nás, 
kteří jsme jeho posly, jsme jenom jeho malou 
částí." .) 

"Nuže, co tomu říkáte?" 
"Rekl bych, hledě k oběma výrokům/' od­

větil jsem, "že Bůh může donutit otce lži, 
aby svědčil o pravdě." 

"Povím vám ještě něco jiného." odpověděl 
hrabě, "co odstraní tuto vaši pochybnost: 

kněze, jenž takto přijímal sílu z vyššího slunce
J aby ji přenášel na jiné zasvěcence. Pozn. aut. 

(Poznamenávám, že velká chodba v pyramitě 
směřuje přímo k nebi tak, aby se v určené 
době dělo to, co nahoře popsáno. 

Pozn. překl. 
.) Tento oheň, jak velký mudrc nahoře nazna­

čuje, hoří v našem duchovním srdci a může býti 
rozdmýchán v pln)' plamen mystickou cestou. 
Je to onen oheň. který se zjevil Mojžíšovi v ho-
řícím keři. rozn. překl. 
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Porfyrius~ "Běda třínožce! Plačte a konejte 
pohřební obřady za svého Apolla. On je smr­
telný. on umírá a naposledy vydechuje, po­
nčvadž světlo nebeského plamene ho zha­
srna." .) 

"z toho vidite, synu, že ať je to kdokoliv, 
kdo mluvil věštírnami a kdo tak znamenitě vy­
světluje pohanům podstatu, nezměrnost a věč­
nost Boha, přiznává přece, že onen jejich Bůh 
je smrtelný a že byl jenom jiskra boží. Proto 
to nemůže být ďábel, kdo zde mluvil, poněvadž 
ďábel je nesmrtelný a Bůh by ho nenutil, aby 
řekl opak. Tím je tedy dokázáno, že ďábel není 
rozdělen proti sobě."·) 
"Konečně vám musím říci, milý synu, že již 

1Jak známo, věštily ve starověku věštkyně 
na zvláštních třínožkách, které byly postaveny 
nad skalními rozsedlinami, z nichž ze země 
vystupovaly omamné plyny, které věštkyni uvá­
děly do vytrženi. Ale to se týkalo jenom někte­
rých míst, neboť jinde se uv~děly ~~š~k~ně do 
stavu trancendentálního prostredky JlDyml. 

Pozn. překl. 
.) Delfické proroctví se týkalo příchodu Ježiše 

Krista. Toto proroctví 'předpovídá umlknutí věš­
tírny jakmile přijde h .. ristus, který je věštbou 
nazván: Světlo nebeského plamene." Yyplnění 
tohoto pr'~roctví j,e ~otvrzeno následujíc~i auto­
ritami. Sotva za třIcet let po domnělem datu 
Ježíšovy smrti praví Lucan ve svém ~il~ "Ph:u­
salia" největší neštěstí našeho stoletl Je ztrata 
zázraČného daru nebeského, totiž delfské věštír­
ny, která umlkla. Eusebius cituJe . Porphyria! 
který řekl, že od chvíle. kdy JežísoVl .. ~e p.?č.al~ 
klaněti žádnému člověku nedostalo se Jl~ vereJne 
pomoci' nebo dobrodiní od bohů a Plutarch na­
psal, že "věštírny přestaly" v prvém století 
ki'esfanské éry. 'Fozn. aut. 
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stař1 spisovatelé, kteří byÍi zasvěceni, poznali, 
že výklady světských učenců, jako by nějaké 
zemní plyny byly ' příčinou ~ěšteckého stavu, 
byly klamné. Plutarch sám praví: Ona věštecká 
pára je dech '8 sice nejvýš božský a je to nejvýš 
svatý duch!" *) 

"Plutarch to velmi dobře naznačil," pokra­
čoval hrabě, ,,3 jeho názor se shoduje ve všem 
se starou filosofií. Záci Platona a Pythagora 
přijali tento názor od Egypťanů, a odtud jej 
přijali také Židé, kteří těmto bytostem říkali 
Sadaim, a :Rekové jim říkali, přesunu vše sla­
biky, Daimoni. Mezi starými filosofy byli mnozí, 
kteří tyto démony považovali za vzdušné by­
tosti, které vládnou nad živly, jsou smrtelné 
a nejsou známy v našem století, které zřídka 

hledá pravdu na starých sídlištích, což znamená 
v kabbale a v hebrejské theologii. Staří měli 
zvláštní umění obcovati s bytostmi vzdušnými 
a hovořiti se všemi těmito obyvateli vzduchu." 

"Vidím teď, pane, že se zase vracíte k sylM 
Hun." 

"Ano, synu můj," pokračoval. "Terafim Židů 

*) Z těchto slov vidíme, že již staří věděli , 
jaká je pravá podstat?- v~štění. Věděli dok~!lCve. 
že Duch Svatý se proJevuJe dechem a věděh, ze 
je to vliv nejvyšší Bytosti božské. Ale zároveň 
také je vidno, že již za starověku b~ly o těch~o 
posvátných věcech různé klamné nazory a ze 
jen opravdu lidé zasvěceni znali podsta~ bo~: 
stvÍ , kdežto jiní - právě tak jako dnes, ~~ chtěJI 
vše vykládati zevním rozumem. Ale starl okulM 

. tisté připisovali věšteckou . sílu )e~tě }ným ~yM 
tostem, které předpokládah meZI hdmI a andely 
a také Plutarch má tuto domněnku. 

Pozn. překlad. 
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hyl pouze obřad. který musili prováděti, aby 
se s nimi mohli stýkati. A Žid Micah, který 
si stěžuje v Knize Soudců, že jeho bohové mu 
byli odňati, naříká jenom nad ztrátou malého 
obrazu, jehož prostřednictvím hovořil se syI­
fy. A bohové, které Rachel ukradla svému otci. 
byli také Teraí im. Ani Micah ani Laban nebyli 
káráni pro modloslužbu. A Jakub by se byl 
měl na pozoru, aby žil čtrnáct roků s modlo­
služebníkem a také by si hyl nevzál jeho 
dcery. Byl to jen styk se sylfami. A tradice 
nám pravÍ. že synagoga považovala takový styk 
za dovoliteln)' a že obraz, který patřil Davidově 
ženě, byl zase jenom Terafim, s jehož moci 
hovořila s elementárními bytostmi. Dovedete si 
přece představiti, že prorok z boží milosti nebyl 
by dovolil modloslužebnictví ve své domácnoM 
sti." *) 

*) "Měl pak ten Micah (Mícha) chrám bohů. 
I udělal Efot a Terafim a naplnil ruce jednoho 
ze synů svých, aby mu byl knězem, (t. j . POM 
žehnal jednoho ze svých synů. - Pozn. překl.). 
Byl pak mládenec z Betlema Judova totiž z če~ 
ledi Judovy, kterýž jsa Levita, byl ta~ ponostinu. 
I posvětil Mícha rukou Levity a byl mu mláM· 
denec ten za kněze a bydlil v domě jeho. !1ekl 
pak Mícha : Nyni vím, že mi dobře učiní Hospo~ 
din, protože mám tohoto Levitu za kněze. _ 
Tedy P?slali _synové Dan z čeledi své pět mužů 
z konČIn svych, kteřížto, když přišli na horu 
Efrain až do domu Michova. přenocovali tam. 
Když pak byli blízko domu Míchova, poznali 
hlas mládence Levity, a uchýlivše se tam, řekli 
mu: "Kdo tě sem přivedl? Co zde děláš a co 
zde máš?' Odpověděl jim: Toto a toto mi učinil 
Mí~a, a zya J:?z~u najal mě, abych byl jeho 
knezem. I rekh Jemu.: Poraď se, prosíme, s Bo-
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hem, abychom věděli, zdaří-li se · nám cesta našť:, 
kterouž jdeme. Odpověděl jim kněz: Jděte v po­
koji, Hospodin spravuje cestu vaši, po níž jdete. 
Tedy odešlo pět mužů těch. Když se pak na­
vrátili k bratřím, řekli co viděli. I táhli tedy 
s čeledi Dan šest set mužů a 'táhnouce, prišli 
na horu Efraim až k domu Míchovu. I m1uvilo 
těch pět mužů, kteří chodili, aby shlédli zeuů a 
řekli bratNm svým: Víte-li, že v domech těchto 
jest Efod a Terafinl Q rytina a slitina? A těch 
pět mužů vešlo tam a vzali rytinu a Efod a 
Terafim a slitinu. I řekl jim kněz: Co to dě­
láte? I odpověděli mu: Mlč, vlož ruku na ústa 
sva a pojď s námi a budeš nám za otce a za 
kněze. I zradovalo se srdce kněze a vzav Efod 
a Terafim a rytinu, šel uprostřed lidu toho. 
Když pak byli opodál od domu Míchova, tedy 
muži, kteří bydlili v domech blízkých, shro­
máždili se a pronásledovali syny Dan. I volali 
za syny Dan, kteříž ohlédnuvše se, řekli Míchovi: 
Copak že jsi jich tolik shromáždil? Odpověděl: 
Bohy mé, které jsem udělal, vzal i jste i kněze 
a odcházíte. Cožpak již hudu míti? A ještě se 
ptáte, co jest?" - Výňatky z knihy soudců, ka­
pitola XVII.-XVIII. (Z těchto výňatků z bible, 
jakof i následujících, máme důkaz, že rZidé měli 
skutečně "mluvící obrazy čili sochy" a že jim 
říkali Terafim. Toto umění hotoviti mluvicí so­
chy bylo však známo ještě ve str-edověku, neboť 
tradice praví, že i Templáři měl.i v tajných lo­
žích svých kovové hlavy, které prorokovaly. 
Pozn. Překl. ). 

"Potom poslal Saul posly k domu Davidovu, 
aby ho střežili a zabili ho ráno. I oznámila to 
Davidovi Mikol, manželka jeho, řkouc: Jestliže 
se nezacCtráníš noCi této, budeš zabit. A protoz 
pustila Mikol Davida oknem, který odešel a 
unikl nebezpečenství. A Mikol vzala obraz a 
položila "jej na postel a polštář z Kozí kůže po­
ložila v hlavách jebo -a přikryla šaty." - I. kniha 
Samuelova XIX., 11- 13. 

"Ale již je vše pryč ,p.oněvadž jsi přece 
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"Tyto elementární bytosti, pokud Bůh ne­
poslal Spasitele světa, trestem za první břich, 

rády vys-oIětlovaly lidem prostřednictvím věštby, 

co věděly o Bohu, učily je žíti mravně a dávaly 
jim moudré a výhodné rady, jak vidíme na 
četných místech u Plutarcha a u všech histo­
riků. Ale jakmile se Bůh smiloval nad lidstvem 
a byl ochoten státi se sám jejich učitelem , vzdá­
lili se t ito malí poučovatelé. Odtud tedy umlknutí 
věštíren." 

"Pak tedy vlastní námět celého vašeho ho­
voru, pane," poznamenal jsem, "jest, že věštírny 
byly jistě a že tam byly sylfy a že ještě 

do dnešnUlO dne věští tyto bytosti ve sklenicích 
(\ v zrc2dlech." 
"Buď sylfy nebo salamandři, nebo gnomové 

nebo undiny," opravoval hrabě. 

odešel, roztouživ se po domu otce svého. Ale 
proč jsi ukradl bohy mé? Tedy Jakub odpoví­
daje Labanovi, r'ek1: Ušel jsem tajně. Nalezneš-li 
pak u koho bohy své, nechať ten umře. Neboť 
Jakub nevěděl, že Rachel bohy ukradla. Rachel 
pak, VZ3\'ši modly, vložila je pod sedlo, které 
bývá na velbloudu a sedla na ně. A Laban pro­
hledal celý stan a nic nenalez1." - Výňatek 
z první knihy Mojžíšovy, kap. XXXI. 

Pokuq se týká TeraIim, pravi "o nich Thomas 
Godwyn : "Těchto obrazů užívali, aby jim pro­
rokovali o věcech neznámvch, nebo do budoucna. 
K tomu účelu byly zhoto~ovány astrology za ji­
stých konstelací, aby určité nebeské s íly měly 
na ně vliv, takže mohly mluviti." Podle Zacha­
riáše, kap. X, 2, mluvily ,'šak Terafim marnosti. 
Rachel vzala otcovy obrazy, nepochybně 'také 
proto, aby Laban se jich nemohl otázati a ne­
odhalil tak cestu, kterou uprchl Jakub. 

POZD. aut. 
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"Je-li tomu tak/' odvětil jsem, "pak všechny 
tyto bytosti jsou národ neupřímný. cr I 

"Proč to?" řekl. L 
"Proč, může býti něco neupřímnějšiho," HO­

kračoval jsem, "než veškeré ty odpovědi s dJ o­
jím významem, jaké vždycky dávají." 

"Vždycky? Ú, ne vždycky. Mluvila snad sylfa 
nějak temně, když se objevila onomu :A.ímanu 
v Asii a předpověděla mu, že se vrátí do 
iHrna s důstojností pro konsula?·) A neříká 

snad Tacitus, že události se sběhly přesně tak, 
jak byly předpovídány? A co onen nápis a ony 
sochy, zná.mé z historie Spanělska, které va­
rovaly nešťastného krále Rodrigueza, že bude 
potrestán muži, oděnými a ozbrojenými právě 

tak, jak potom přišli, a že tito černí lidé se 
zmocni Spanělska a budou tam vládnouti mnoho 
let? Bylo snad něco jasnějšiho a nevyplnilo 
se toto proroct.ví ještě téhož roku? Nepřišli 

snad Maurové, aby onoho krále svrhli? Znáte 
tuto historii a musíte připustit, že se vše vy­
plnilo. Je jisto, že nějak")' velký kabbalista 
byl autorem tohoto proroctví a že vše zvěděl 

od nějakého velmi učeného salamandra. Tito 
salamadři totiž milují v nejvyšší míře čistotu 

a pak ochotně oznamují nám neštěst.i, které 
postihne lidstvo pro nedostatek ctnosti." · ) 

. ) Tento :A.iman v Asii byl Curtius Rufus. 
Pozn. aut. 

.) Král Rodrlguez vladl do roku 711 po Kr. 
Jednou tento král otevřel se svým průvodem 
dveí'e jednoho domu v Toledu. Když tam vešli, 
nalezli čtvercový pokoj, kde byla postel bo­
hatě ozdobena, na niž ležela socha velmi veli-

! 

.. « 

"Avšak, pane," řekl jsem k němu, "uvážil 
~ste, že si zvolili velmi podivný orgán, jímž 
~ázali svou etiku - a zdali se to shoduje 

±
ctností kabbalistickou?" · ) 

"Ach," řekl hrabě s úsměvem, "vaše obraz­
st je poděšena, poněvadž neznáte příčiny, 

, erá plamenné salamandry vede přirozeně k to­
mu, aby byli potěšeni z míst nejvíce rozpále­
ných, jež se přitahují." 

kého a ozbrojeného rytífe, který měl ruku na­
přaženou a v ní držel jakési písmo. Král vzal 
písmo a četl je a shledal, že je mu dávána 
výstraha, neboť byl zženštilý a nevěrný. Potom 
vešli do druhého pokoje a tam nalezli hebrej ­
ská písmena, která pravila: "Tento dům jest 
jedním ze zázraků Herkula." A když přečetli 
tento nápis, spatřili stříbrnou skříň, která byla 
uzavřená perlovým zámkem. Král řekl , že je 
zde to, co hledá a když byl zámek odlomen 
a skříň otevřena, nalezli pouze bílé plátno, 
složené mezi dvěma kusy mědi. Král 'je vzal 
a tu viděl tam namalované Maury s turbany 
a s prapory, s meči pověšenými okolo hrdel a 
s luky, pNpevněn5'mi na sedlech. Nad postavami 
byl nápis, který oznamoval: "Až toto plátno 
hude otevřeno a tyto postavy spatřeny, tu muži, 
takto odění, pi~emohou Spanělsko a budou zde 
pány.' - Překlad z "Chronica del Rey Don 
Rodrigo." I. 28- 30. Pozn. · aut. 

.) Tímto orgánem se míní břicho, z něhož 
se často ozývaly věštecké hlasy II některých 
medijně založen)'ch osob, jak jsme uvedli shora. 
Ale to má také svou příčinu mystickou, neboť 
víme, 'Podle "Druhého Mystického Slabikáře", 
že pod pupkem se nalézá jedno z oněch dů­
ležitých center, ve kterých sídlí vpitřní bheň. 

Pozn. překl. 
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"Rozumím, rozumím !" přerušil jsem ho. "Ne 
musíte mi nic dalšího vysvětlovat."·) 

"Pokud se týká temnoty některých proroctví' 
pokračoval vážně, "zdalipak nejsou stíny 0 -

vyklým rouchem pravdy? Zdali Bůh neráčí Je 
skrývati za temným závojem? A což svaté P~. 
mo, zdali není zastřeno temnotou, aby byli zm - \ 
teni pyšní tak jako skromní v něm naléza'í 
vůdce světla?" 

"Je-li to vaší jedinou obtíži, synu, radím vám, 
abyste- pokud možno nejdříve vstoupil do spo­
jení s elementárními bytostmi. Shledáte, že jsou \ 
to bytosti velmi upřimné, učené, bohabojné a 
dobré. Radil bych vám, abyste počal se sala- \ 
mandry, neboť máte ve svém horoskopu Marse \ 
v nadhlavníku, což znamená, že ve všech vašich \ 
činech je velký díl ohně. jl 

"Pane," odvětil jsem, "domnívám se, že to 
vyžaduje trochu úvahy." 

.. Vážím si vás za tuto odpověď," pravil, a 
položil mi ruku na rameno. "Uvažujte zrale a 
poraďte se s tím, který jest nazýván andělem 

velké rady. Jděte a věnujte se modlitbě a já 
přijdu do vašeho domu zítra o druhé hodině 
odpolední." 

Vrátili jsme se do Paříže a cestou jsme 

.) Zde je také zmínka o skutečnosti, že 
síla, která se projevuje v plození, je totožná 
S tou, která, když je správně ovládnuta, stává 
se nástrojem znovuzrození a zbuduje duchovní 
čili sluneční tělo. Kabbalistická kniha "Zohar" 
praví: "V lásce je tajems tví božské jednoty; 
právě láska spojuje stupně vyšší s ru.žšími 
a láska pozvedá každou věc tam, kde vše 
musí býti jednotou." Pozn. aut. 

zase hovořili o atheistech a volnomyšlenkářích. 

Nil<dy jsem neslyšel důvodů tak podložených 
rozumem, aniž tak vznešených a krásných my­
šlenek, podpírajících existenci Boha a směřují­
cích proti slepotě lidí, kteří jdou životem, aniž 
se věnovali vážnému a nepřetržitému klanění 

Tomu, jemuž povinni jsme za vše a za za­
chovávání naší bytosti. Byl jsem překvapen po­
vahou tohoto muže a nemohl jsem pochopiti, 
jak je možno, ž,e je zároveň tak silný a tak 
slabý, tak obdivuhodný a tak směšný. 

Rozmluva IV. 

Očekával jsem hraběte de Gabalis u svého 
domu, jak jsme se umluvili. Přišel v ustanove­
nou hodinu a oslovil mne s úsměvem: 

"Nuže, synu můj, ke kterým z neviditelných 
bytosti vám poskytuje Bůh největší náklonnosti? 
Dával byste přednost spojeni se salamandry, 
gnómy, nymfami neb9 sylfami?" 

"Dosud jsem se zcela nerozhodl k tomuto 
manželství, pane," odpověděl jsem. 

"Co vás zdržuje?" tázal se. 
"Abych k vám byl upřímný, pane," řekl jsem, 

"nemohu se přemoci, neboť neustále se mi zdá, 
že tito obyvatelé elementů jsou děti satana." 
"Odpusť mu, ó Pane!" zvolal. "Ú Bože světla, 

rozptyl temnotu, ve které je nevědomost a zvrá­
c:ené vzdělání tvých vyvolených, o nichž jsi mi 
oznámil, že jsi je určil k velkým věcem! A vy, 
milý synu, nezavírejte dveří před pravdou, když 
k vám chce vstoupiti. Neodporujte ji. Vždyť 

to pravdu skoro uráží a měl byste jí upraviti 
cestu. Pravda ví, jak si prolomí brány že-
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lezné, a kam chce vstoupiti, opovrhuje i odpo· 
rem. Proč se protivíte? Chtěl jste snad říci, 
že Bůh by neměl moci stvořiti v elementech 
skutečné bytosti, jak jsem je popsal?" 

"Dosud jsem o tom nepřemýšlel," řekl jsem. 
"Ale když připustime, že Bůh má tuto moc, 
jaký je důkaz, že to učinil?" 

"Dovolte teď, abych vás o tom ihned pře­
svědčiL Zavolám sylfy a vy pak uslyšíte z je­
jích rtů, čím jsou a vše to, co jsem vám o nich 
řekL" 

"Naprosto ne, pane," zvolal jsem rychle. "Od­
ložto takový důkaz, pokud nebudu přesvědčen, 
že tyto bytosti nejsou nepřátelé Boha, neboť 
nechtěl bych obtížit své svědomi ... " 
"Hleďme na nevědomost a falešnou zbožnost 

nynější doby! Proč pak nevymaži z kalendářů 
největšího poustevníka ze všech světců? A proč 

nespálí jeho soch? Což snad zakllnal sylfů a 
nemluvil s nimi jako s lidmi?" *) 

"Domníváte se snad, že SyH, který mluvil 
o své podstatě >5 tímto patriarchou, byl nějakým 
dítětem ďábla? Nebo snad tento neporovnatelný 
muž rozmlouval s ďasem o evangeliu? Chtěl 
byste ho snad obvinit, že zneuctil svatá my­
steria, když o nich hovořil s bludným nepřítelem 
Boha? V tomto případu by ztratili Athanasius a 
svatý Jeroným všechen svůj lesk, když psali 
tak výmluvně chvalozpěvy o muži, který tak 
lidsky zacházel s čerty!" 

"Kdyby byli považovali onoho syIfa za ďábla, 

") Zde mluví hrabě de Gabalis o svatém 
Antonínovi, jehož příběh hudeme vypravovati 
dále. rozll. překla<l. 

tu by buď utajili onu příhodu nebo by změnili 
smysl kázání světcova a také by byli změnili 

jeho kletbu nad Alexandrií! Nemám snad 
pravdu?" 

"Je to pravda," pravil jsem, "a myslil bych, 
že bylo nejlépe, když neřekli nic dalšího." 

"Athanasius a Jeroným," odpověděl, "byli opa­
trni, aby řekli více, než co věděli. A kdyby i 
byli věděli vše - což jest nemožné, když ne­
byli z našich řad, - nebyli by ukvapeně pro­
zradili tajemství mudrců." *) 

*) Svatý Antonín, zakladatel křesťanského klá­
šternictví, se narodil v Egyptě v městě Coma, 
roku 251 a zemřel 356 po Kr. Událost, o k teré 
hrabě vypravuje, je napsána ve spise od sv. 
Jeronýma: "Život sv. Pavla I., poustevníka", 
v kapitole VIII. A znl takto: 

"Antonín byl překvapen a přemýšleje o tom., 
co spatřil, šel dále svou cestou. Za nedlouho 
vstoupil do skalnatého údolí., se všech stran 
uzavřeného, a tu spatřil jakěhosi mužíka s tla­
mou ohnutou, s růžky na čele a s nohama, po­
dobn5'ma nohám kozla. Když to Antonín spa· 
třil, tu jako dobrý voják se chopil štítu víry 
a helmice naděje. Ale zmíněná bytost mu přes 
to nabízela ovoce z palmy, aby se ,posilnil na 
cestu, jako by tím chtěla nabízeti mír. 

Když to Antonín viděl, zastavH se, a "tázal 
se mužíka, kým jest. Odpověď, kterou obdržel, 
zněla: ,Jsem bytost smrtelná a jsem jedním 
z obyvatelů pouště, které pohané, oklamaní růz­
nými tvary a omylem zbožňují pod jmény faunů 
a satyru. Jsem poslán jako představitel svého 
kmene. Prosíme vás, abyste se přimluvil ve svůj 
i v náš prospěch II Pána, jenž, jak jsme zvě­
děli, přišel spasiti svět a jehož slova hlaholí 
po celé zemi.' 

Když slyšel Antonin tato s10va, tu 'jeho staré 

~9 
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"Ale proč ne? Cožpak sylfové nenabídli sv. 
Antonínovi to, co jste vy nabídl mně?" 

"Jakže?" pravil hrabě se smíchem. "Sňatek? 
Což by to bylo vhodné 7" 

"Možná, že onen dobrý muž hy byl takové 
nabídky nepřijal1" odvážil jsem se říci. 

"Ne, zajisté ne 1" pravíl hrabě. "Neboť hy 
to bylo pokoušením Boha, oženiti se v onom 
věku a žádati ho o děti." 

"J akže 7" zvolal jsem, "což lidé se žení se 
sylfami, aby měli děti 7" 

"Tak?" pravil, "cožpak je někdy dovoleno 
ženit i se za jiným účelem 7" 

"Nemyslím," řekl jsem, "že lidé v manželství 
takovém chtějí zakládati rodiny. Předpokládal 

jsem, že hlavním cilem při tom je poskytnouti 
sylfám nesmrtelnosti." 

tváře byly zality slzami na důkaz hlubokého 
vzru·šení a proléval je z veLiké rai:losti . Radoval 
se ze slávy Kristovy a ze zničení satana a 
divě se, že rozumí řeči satyra, udeřil holi 
do země a pravil : ,Běda tobě, Alexandrie, která 
místo Bohu se klaníš netvorům! Běda tobě, 
pusté město, do kterého se uchýlili všichni dé­
moni světa! Co bys teď řekla? ZvU'ata mluví 
o Kristu a ty místo Bohu, se klaníš netvorům!~ 

Ale sotvaže domluvil, tu jako by měla cizí 
bytost křídla, - uprchla. Nechť nikdo není 
nedůvěřivým k této události. "J'ejí pravda je 
podporována tím, co se stalo, když Konstantin 
byl na trůně, kterážto věc je osvědčena cel)'m 
světem. Tehdy totiž jeden muž onoho druhu 
hyl přivez-en živý do Alexandrie a ukazován 
!~k? neobyčejná podívaná lidu. Potom jeho ne­
Zlve tělo, aby se nerozpadlo v letnim vedru, 
bylo ?-schováno do soli a přineseno do Antiochie, 
aby Je spatřil císař. tl Pozn. aut. 
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"v tom se mýlíte,1t odvětil. "Milosrdenství fi­
losofů způsobuje, ž-e nakonec dosáhnou sylfy 
nesmrtelnosti, ale příroda činí, že sí žádají vi­
děti je plodné. Kdykoliv byste chtěl, mohl byste 
tyto rodiny filosofů spatřiti ve vzduchu. Šťastný 
svčt by byl, kdyby nebylo rodin jiných a když 
by nebylo dětí hříchů!" 

"Co míníte dětmi hřichu?" tázal jsem se. 
"Jsou to, synu můj , veškeré děti, které jsou 

zrozeny obyliejným způsobem, jsou to děti, po­
čaté z chtíče těla a nikoliv z vůle boží, děti 
zloby a kletby, - slovem jsou to děti muže 
a ženy. Chcete mne přerušit a já vidím již, co 
chcete říci. Ano, vězte, že nebylo nikdy vůlí 
Pána, aby muži a ženy měli děti způsobem, jak 
to činí. Úmysl nejmoudřejšího Dělníka byl mno­
hem vznešenější. Chtěl, aby svět byl zalidněn 
jiným způsobem, než jak to vidíme. Kdyby 
nešťastný Adam nebyl hrubě neposlušen božího 
přikázání a kdyby se byl nedotkl Evy a kdyby 
se byl spokojil se všemi ostatními plody v za­
hradě radosti, s krásami nymf a sylf, tu svět 

by byl nedošel k takové hanbě, aby byl na~ 
plněn lidmi tak nedokonalými, že se zdají ne­
tvory u porovnání s dětmi filosofů. 

"Jak se zdá, pane," pravil jsem, "věříte, že 
Adamův přestupek byl něco j iného, než že po­

jedl jablko?" *) 

*) O Evě a hadu. Prapůvodní elektřina slu­
neční Síly, která je v polospánku v nitru každé 
lidské bytosti, byla známá Řekům, a nazývali 
ji ,Speirema' I totiž svinutý hod. A v Upanišá­
dách, ve svatých Písmech indických, se pravÍ, 
že leží svinuta jako spící had. (Kundalíní.) 
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Ve třetí kapitole 1. Knihy Mojžíšovy je tato 
sila symbolisována jako had. "Lstivější než kte­
rékoliv zvíře na poli, jež hyl stvořil Bůh." 
Eva, když tato síla se v ni pdhnula, byla po­
koušena, aby jí zneužila. (Nesmíme zapomenouti, 
že Adam a Eva byli zcela jiné bytosti néž 
my, neboť člověk nynější doby nemůže Hadí 
Síly nijak zneužiti. - Pozn. překlad. ) Je-li 
vedena dolúJ k nižším tělesným centrům qplo­
zovacím a není-li posvěcena božským yědomím 
a zodpovědnosti k Bohu, tu Hadí SUa nebo 
Oheň přiná.ší vědění zla . Je-li namířena vzhůru, 
k mozku, tu přináší znovuzrozeni a utváří ne­
smrtelné sluneční tčl o, při čemž dává vědění 
dobra. Odtud dvojí působení sluneční sily je 
symbolisováno jako strom poznáni dobra a zla. 

(Poznání dohra a zla znamená v jiném smy­
slu dosažení individuality a poznání rovnováhy 
mezi dobrem a zlem, kteréžto pojmy jsou vždycky 
relativní. Co pro jednoho může býti dobrem, 
je pro druhého zlem a naopak. Proto řekl Bůll 
vnitřním Slovem jednomu pokročilému žáku my­
stikovi v Praze ještě několik let před tím, 
než nastoupil mystickou cestu: ,Učiním tě ja­
zýčkem na své váze!' Tato slova naznačuji 
přesně, že ten, kdo dosáhl znovuzrození a spo­
jení s Bohem, dosáhne také vědění dohra a 
zla, totiž přesné poznáni obou těchto směrů, 
které jinak nejsou ve světě v rovnováze, pokud 
lidé nedosáhli posvěcení a spojení s Bohem. 
Jinými slovy je ten, kdo dosáhl znovuzrozeni 
a nesmrtelnosti soudcem všech ostatních lidí, 
poněvadž je mu Bohem dána neomylnost a 
spravedlnost. U onoho mystika bylo to zaslí­
beni, které se někdy v budoucnu musí vy­
plnit. - Pozn. překl.) 

Kletba Pána nad hadem: ,,'Po břiše se budeš 
plaziti a prach budeš jísti po všechny dny 
svého života," se vztabuje na skutečnost, že 
v jistém období lídského vývoje musí zůstati 
člověk v nevědomosti stran zákona, který řídí 
tohoto Hada (Sluneční Sílu). 
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"A já postavim nepřátelství · mezi tebou ~ .. že­
nou a mezl semenem tvým a semenem JeJlm. 
Ona potře hlavu tvou a t;y ú.kla.dy budeš čini~ 
její patě. ( V onom stupm vyvoJe. č!o:,ěk mus!, 
neznaje zákona Hadí Síly šlapatI JeJ nohama, 
poněvadž nemá. po.nětí o ohro~n~ch pos~átných 
vlivech slunečm stly, a ona Cllll patě clověka 
obrazně úklady, poněvadž pata jest ona část 
lidského těla která je zemi nejblíže a ne­
znalost této ;ily činí člověka tělesně smrtelným. 

(V tom je právě obsažena kletba boží. Ne­
vědomost lidí způsobuje, že ne~ď.í, jaký mají 
před sebou vznešený cíl, a nevědomost, ve které 
jsou zákonem udržováni, způsobuje, že' se pachtí 
za chimérami, místo aby kráčeli za světl~~ 
boŽim. Ostatně historie Adama a Evy v r aJI 
a scéna s hadem a jablkem má ještě zcela 
jiný význam pro toho, kdo se vyd.al. na . Cestu 
mystickou. Vše to, co J-e ličeno v Blb.li ~a onom 
citovaném místě, jsou vysoké mysttcke stavy, 
jejichž význam může. poz~?-ti jenoI? ten, ~d? 
je zažil. Jsou to neJhlubsl. m~s~~~a, k .. nu;nz 
obdrží klíč jenom žák, ktery ~l JeJ " ~~Sl sam 
vydobíti úsilovnou prací.a pak}e rozreSl. Strom 
poznání dobra a zla Je tak~ symbolem p:o. 
poznáni mystiky a magie, (kteréžt"~ .posl.edněJ~~ 
lze zneužívat ke zlu) neboť "poutím Jablka 
je symbolicky naznačeno nabytí psychický~~ síl, 
jimž Indové říkají "siddhis". Ale v ráJl byl 
ještě dr.uhý strom, který sluje "stromem života". 
A tento strom dával nesmrtelnost. A tento 
strom života je v každém člověku - je to 
páteř s 'míchou ve které jsou zauzliny, které se 
jinak jmenují :,květy' · - v Indii "lo~syu. Roz: 
květ tohoto stromu v člověku znamena dosažem 
rtesmrtelnosti. Další podrobnosti a výklady 
o těchto důležitých předmětech budou uveřej­
něny v dalších dílech "Bible ve svět~C; f?Y­
stiky', které budou jednati a

v 

vysvětlovati knihy 
Starého Zákona.) - Pozn. preklad. . 

(A Hospodin pravil: Hle, člověk se stal ,lako 
jeden z nás a poznal dobro a zlo a nym by 
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"Snad nejste tak prosté mysli, abyste se do­
mníval, že historii s jablkem nutno bráti do­
slovně?H řekl hrabě. "Vězte, že svatá řeč užívá 
nevinných obrazů, abychom neměli nevhodných 
představ o věcech, které způsobily celé ne­
štěstí lidského pokolení. Když na př. Salamoun 
řekl: "Vystoupím na palmu a sklidím s ní 
plody,"·) měl na mysli něco zcela jiného než 
datle. Tato řeč, posvěcená anděli a ve které pěji 
hymny živému Bohu, nemá výrazů pro to, co 
naznačuje symbolicky jablko a datle." 

"Ale mudrci snadno luští tyto symboly. Vi­
dí-li, že Eva nebyla trestána na chuti a ústech 
a že byla stižena bolestmi při rození, pozná, 
že ono ochutnání nebylo přečinem. A když 
odhalili, co bylo prvním hříchem, když první 
hříšnici pečlivě zakrývali určité části svého těla 
listím, vyvozují z toho, že Bůh nechtěl, aby se 
lidé množili známým nízkým způsobem. Ú} Ada­
me} neměl jsi plodit lidi jen takové, jako jsi 
byl sám} a měl jsi rozmnožovati jen hrdiny nebo 
ohry." .... ) 

mohl vztáhnouti ruku a jísti také se stromu 
života a žiti na věky. Zde strom života je sym­
bolem probuz·ené Shinečni Síly, ~by vytvoři!~ 
nesmrtelné sluneční tělo. (Toto telo se tvOrl) 

jak známo všem mystikům, ih~ecl,. jakmile se 
počal v nitru žáka nový život a Je to dopro­
vázeno velmi přiléhavými a velmi zvláštnimi 
úkazy na těle.) Pozn. překlad. 

.) nPíseň Salamounova." VII. ~. 
Pozn. aut. 

**) Zakrývání generativních orgánu listím, jak 
popisuje bible} znamená potlačení kámy, která 
přináší nízké pudy lidské a také n~ příkla~ 
jídlo a pití a jiné věci. Kama, ktere nezna1I 
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nAch, a jakou výhodu by mělo z tohoto zvlášt­
ního pokolení?" tázal jsem se. 

"Tu, že by posloucp.alo Boha/' odpověděl, 
"a že by se dotýkalo jen nymf} gnomů, sylf 
a salamandrů. A tak by se rodili jenom hrdinové 
a svět by byl oživen zázračnými lidmi, plnými 
síly a moudrosti. A Bůh nám dal milost, že 
vidíme onen rozdíl a že známe také děti, 
zrozené podle Jeho úmyslů." 

,}A tyto děti, pane, zrozené z bytostí elemen­
tárních, jsou někdy viditelny? Je-li tomu tak} 
tu někteří učenci, kteří citují sv. Augustina, 
Jeronyma a jiné, se klamali, když věřili} že žádní 
potomci nemohou vzniknouti z lásky duchů k že­
nám, nebo ze vztahu mužů k jistým démonům, 
které se nazývají Hyfialtes." 

Lactanius to věděl lépe!" odvětil hrabě, "a 
op};trný Tomáš Aquin~ký řekl učeně, že takové 
styky mohou býti nejen plodné, nýbrž že děti 
takto zrozené mohou býti mnohem vznešenější 
a hrdinnější podstaty. Kdyby vám bylo libo, 
mohl byste čísti o vysokých skutcích mocných 
a slavných mužů, o nichž Mojžiš praví, že se 
zrodili tímto způsobem." *) 

první lidé, poněvadž jejich těla byla nehmotná, 
způsobuje, že člověk je nyní polobohem a po­
lozvířetem. Její "zakrytí" znamená zase vývo­
jový postup do výše. Veškeré tyto výklady jsou 
psány jenom s jednoho hlediska, neboť kabba­
listicky a mysticky zname.ná Eva vlastně bož­
skou duši čili buddhi a z tohoto aspektu vy_ 
padá pak celá biblická alegorie zase zCela jinak. 

Pozn. překl. 
*) "A byli obrové na zemi v oněcn dnech. 

A také potom, když synové boží přišli k dce-
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· "Máme o nich zprávy v knize, kde jsou po­
pisovány války boži, a sice ve XXI. kapitole 
Knihy Numeri. (IV. Kniha Mojžišova.) Před· 
stavte si, jaký by byl svět, kdyby všichni jeho 
obyvatelé byli jako Zoroaster." 

"Jakže?U pravil jsem, "Zoroaster, o kterém 
lidé říkají, že byl vynálezcem nekromancie?" 

Ano o němž nevědomci napsali takovou po­
mi~vu!(~ pravil hrabě. "Měl čest býti synem sa­
lamandra Oromasise a Vesty, man~lky Noemovy. 
Zil 1200 let, byl nejmoudřejším vladařem na 
světě a byl pak svým otcem Oromasisem unesen 
do oblasti salamandru." 

"Nepochybuji, že Zoroaster s Oromasisem jsou 
v oblasti ohně, tf řekl jsem, "ale nerad bych 
urazil tak Noema, jako jste to učinili vy." *) 

Urážka neni tak veliká, jak se domníváte," 
od~ověděl hrabě. "Všichni vaši patriarchové po­
važovali za velkou čest státi se otci těchto děti, 
které synové boží si brali za manželky, ale 
vidím, že je to pro vás mnoho. Vraťme se k Oro­
masisoví. Vesta, Noemova manželka ho milovala. 

rám lidským, rodíly jim děti, a z nich se stali 
mocní muži, kteříž ode dávna byli, muži na 
slovo vzatL" GenesisVI., IV. Pozn. aut. 

*) O knize "Yálek Hospodinových" nutno říci: 
O čemž je psáno v knize válek Hospodinových, 

~o činil na Rudém moři a na Arnonských poto­
cích." (Ctvrtá Mojž. XXI., 14.) T~ jest j~d~é 
známé místo z tohoto díla. Znalcl hebreJštIny 
soudí z tohoto nadpisu, že Kniha "Válek Hospo­
dinových" obsahovala zpě,,:y, oslavujíc~ ví~~zstv~ 
Israelitů za vedení HospodlOa. Moderm krlhkove 
považují verše 17-18 a 27 ve IV. Knize Moj­
žíŠově, jakož i následující verše za . ryňatky 
z tfoto ztracené knihy. PQzn. aut. 

Tat~ Vesta: po smrti se stala geniem 1Uma a 
svatý oheň, který na její přáni byl zach~váván 
p~n~a~i s takovou pečlivostí, byl vlastně ke 
ctI JeJího milence salamandra. Kromě toho Zo­
roaster praví, že z jejich lásky vznikla dcera 
VZác?é krásy a moudrosti, božská Egeria, od 
ktere Numa Pompilius obdržel svoje zákony. 
Po~nula Numu, kterého milovala, aby vystavěl 
chram Vestě, její matce, v němž byl udržován 
svatý oheň. To se stalo na počest jejího otce 
Oromasise. To je pravda, týkající se bajky 
o. ny,rrr.fě Eg.erií, pověst, kterou zpracovali římští 
hasmcI a hIstorikové." *) 

"Noe, který byl vysokým zasvěcencem, viděl 
onen vztah Vesty k salamandrovi Oromasisovi, 

:'> ~ ~to ~tati je třeba vysvětlení. U všech 
narodu eXIstuJe tradice o velké potopě (V' t k' 
vel.k.é a ~krásné d~o .~merič~na Don~llyh~: ~ t~ 
lanhs, pre~potopm . svet, přeložený do češtiny. 
-:-b P~ozn'kýprekl.) V pokročilejších civilisacích a 
na ~zens . ~ s,oustavách byla zbudována hlu­
bok~ alegorIe teto okolnosti, jejíž mysterium ·e 
ponekud~ osvětleno hrabětem de Gabalis. (P~_ 
t~.pa ~veta~.m~. ~aké mystický význam, jak vědí 
vSlchnl naSI zacl.) Poněvadž Oromasis znamená 
ono Slunce za sluncem a protože Vesta je 'd­
statou veškerých věcí znamena' kdvz' ' ek po vy. ,-, ,neme 
ze esta~ Je . ne~ěstou Oromasisovou'" totéž, jak~ 
by~o~ rekh, ze Yesta jest ženský nebo ne­
gahvn.l .aspekt prapůvodni Síly ohnivé. A tak 
Noe Jest symboJe~ duchovního vývoje člověka 
ve vztahu k b?zske síle v jejím aspektu klad­
néIn:. a záp.ornem a když tyto dva aspekty se 
SPOJ.I, ~rod~. se v člověku slunečnj vědOmí na 
zemI, J~sth.ze neodporuje boží vMi. Zoroaster 
Šil Ege(í(a dJSOI?' znaky nejvyššího projevu této 

y un a lDI). Pozn. aut. 
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který byl knížetem ve s\'é říši a přemluvil své 
tři syny, aby rovněž dali svoje ženy knížatům 
tří ostatních živlů. A tak za krátkou dobu byl 
svět obydlen hrdiny tak učenými, krásnými a 
podivuhodnými, že jejich potomci, oslněni jejich 
ctnostmi, je považovali za bohy. Jeden ze synů 
N oemových, vzpíral se svému otci a nemohl odo­
lati půvabům své manželky, jako to učinil Adam 
u Evy. Byl to Cham. Ale tak jako činem Ada­
movým se zatměly duše všech jeho potomků, tak 
Chamovo potomstvo, proto, že sé vzdal sylfy, 
bylo označeno tělesně a odtud přišla strašná 
černá pleť Ethiopů a jiných ohyzdných lidí, 
kteří žiji v horských krajich země, - tak praví 
kabbalisté," 

"Vykládáte zde velmi podivné fantasie, pane/' 
pravil jsem v podiveni nad těmito výklady, "a 
vaše kabbala podivně osvětluje starodávné věci!" 

"Ano, podivně," odpověděl. "Ale bez ní by 
bylo Písmo, dějiny a báje a celá příroda tem­
nými a nesrozumitelnými. Vy na příklad vě­
říte, že potupa, kterou Cham učinil svému otci, 
je miněna doslovně. Ale ve skutečnosti to bylo 
něco zcela jiného. Noe odešel z archy a když 
pozoroval, že jeho manželka Vesta se stala mno­
hem krásnější svou láskou k Oromasisovi, za­
miloval se vášnivě do ní znovu. CLam, obávaje 
se, aby jeho otec nezalidnil zemi potomstvem 
tak černým jako byli jeho Ethiopové, chopil 
se jednoho dne příležitosti, když stařec se 
napil vína, a nemilosrdně ho zohavil. Vy se 
smějete?" 

"Směji se Chamově nestoudné horlivosti!" řekl 
jsem. 
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"Raději," odpověděl, "se obdivujte laskavosti 
salamandra Oromasise, který nebyl žárlivý, po­
něvadž měl soucit se zhanobením svého sou­
peře. Naučil svého syna Zoroastra, který jinak 
je znám jménem Jafet, jménu všudypřítomného 
Boha, a sice onomu jménu, které vyjadřuje jeho 
věčnou plodnost. Jafet pronesl toto strašné jméno 
Jabamiah šestkráte střídavě se svým bratrem 
Sémem, kráčeje při tom po zadu k patriarchovi 
a tím starého muže úplně uzdravili. Tento ne­
pochopený přiběh způsobil, že nekové se do­
mnívali, že jejich nejstarší bůh byl zohaven 
svými dětmi, ale pravda je to, co jsem pravíl."·) 

.) Ono jméno bylo vysloveno šestkráte, pro­
tože tu bylo třeba vytvořiti nanovo něco, co 
bylo ztraceno. Za šest dni hyl stvořen svět -
odtud toto magické pravidlo. Chůze po zadu 
patří také k jistým magickým rituálům. 

Pozn. překl. 
Pokud se týká svatých jmen, praví o nich 

Platio v Cratylovi a Philobovi, že je třeba vzý­
~~ti je s větší úctou než sochy bohů nebo je­
JIch obrazy, ponevadž je mnohem více moci 
boží utajeno v duši, zvláště, je-li inspirována 
s hůry než y tom, co je vytvořeno lidskou ru­
kou. Proto svatá slova v magických operacích 
nemají svou moc v sobě, ale, poněvadž to jsou 
slova z okultní božské Síly, která jimi pů­
sobí z duše těch, kteří jich užívají a kteří 
virou v ně jsou zaníceni. Tajemná moc boží 
je vedena pak těmito lidmi jako vhodnými 
n~ádobami, jestliže mají uši ocistěne vírou a 
tak čistým voláním jmen božích jsou tito lidé 
zároveň božími stánky. Kdokoliv tedy tak uživá 
jmen božích s čistou myslí a v tomto směru, 
může vykonávati věci zázračné. - "Cornelius 
Agrippa z Nettesheímu," "Tři knihy o okultní 
filosofii." Pozn. aut. 
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"z toho vidíte, oč je vyšší morálka oněch 
živlových bytostí, než naše, Ale je větší u sa­
lamandrů než u nymf a sylfid. Zárlivost posled­
nějších je krutá, jak vypravuje Paracelsus v jed­
nom případu, jehož byl svědkem celý Stauf· 
fenberg. Jeden filosof, s nimž žila jedna nymfa, 
získavši od něho nesmrtelnost, byl jí nevěrný 

a zamiloval se do pozemské ženy. Když seděl 

u oběda se svou milenkou, objevila se ve vzduchu 
nejkrásnější nožka, jakou kdo viděl na světě. 

Neviditelná milenka se chtěla ukázat přátelům 

nevěrného milence, aby dokázala, jakou křivdu 
jí činí, když dává přednost jiné. Ale potom ho 
rozhněvaná nymfa na mostě usmrtila."·) 

,,0, pane," zvolal jsem, "to postačí , abych 
byl naplněň nepřekonatelným odporem k tako­
vým ženám!" 

"Přiznávám ,'1 odpověděl, "že jejich něžnosti 
jsou poněkud prudké povahy. Ale když i smr~ 

telná žena někdy usmrcuje svého milence ne~ 

věrného, nesmíme se diviti, že bytosti tak krásné 
a věrné upadnou někdy do vášnivosti, zvláště, 

když od nás jen žádají, abychom se vzdali žen 
lidských, jejichž nedokonalostí nemohou snésti 
a když nám dávají úplnou volnost, abychom 
milovali tolik z jejich vlastních řad, kolik je 
mim libo. Dávají přednost nesmrtelnosti svých 
družek, než zájmům vlastním." 

"Přece však, pane/' řekl jsem, "je podivné, 
že je známo jen tak málo případů o tom 
všem!" 

.) Paracelsus: Liber de Nymphis, Tractatus. 
IV. Pozn. aut. 
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"Je jich velký počet, milý synu," odvětil, 
"ale lidé jich huď nedbají nebo jim nevěří. 
A ve skutečnosti. nejsou ony případy správně 

vykládány pro nedostatek vědomosti. Lidé při~ 
pisují démonům vše to, co by měli připisovat 

bytostem elementárním, Malý gnom byl milován 
slavnou Magdalenou z Kříže, která byla aba­
tyši kláštera v Kordově ve Spanělich. Jejich 
svazek se počal, když jí bylo dvanáct let a 
trval pak po třicet let. Její nevědomý zpověd­
ník přemluvil Magdalenu, že její milenec je 
nějakým š6tkem a donutil ji, aby žádala pa­
peže Pavla III. za absoluci. Ale není možno, 
aby to byl démon, neboť celá Evropa věděla 

o mnohých zázracích, které se děly přičiněním 
svaté dívky, jak popisuje Cassiodorus Regius, 
a které by se jistě nebyly děly , kdyby byla měla 
světice styky s ďáblem. Týž nevědomý doktor 
by byl jistě také řekl, že ř sylf, který dosáhl 
nesmrtelnosti s mladou jeptiškou Gertrudou z Na~ 
zaretského kláštera v diecési Kolínské, byl také 
nějakým ďáblem."·) 

"Jistě jím byl!" 
"Ach, synu můj," pokračoval hrabě rozmarně, 

"kdyby to byl ďábel, nebylo by to pražádným 
neštěstím, když dovedl provádět s dívkou tři­

náctiletou takové llintriky", že ji přiměl, aby 
mu psala milostné dopisy, jaké hyly. nalezeny 

.) Cassiodorus žil od r . 1530-1594. Jeho 
ohrana Magdaleny z Kříže je ve vzácném díle, 
jež pojednává o IV. kapitole Sv. Matěje, z r . 
1573. - Vyšlo ve Frankfurtu. 

(Podle dila Jana \Viera: "Opera Omnia", 
Amsterodam, 1660, str. 305. Pozn. aut. 
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pH vyŠetřování v jejím kufříku i Bud'te ujištěn, 
že ďábel, jehož oblast je smrt, má mnohem 
smutnější zaměstnání a že spíše se zabývá ne­
návistí, - a le tak lidé zavirají oči před pravdou. 
Nalézáme na příklad ve starých tradicích, že 
Romulus, jak vypravuje sám Titus Livius, byl 
synem boha Marse. Spektikové říkají, že je 
to báj a theologové zase, že byl synem něja­

kého ďábla incuba!" *) 
"Ale my, kteří známe přirodu, a kteří jsme 

byli povoláni Bohem z temnoty do jeho zá­
zračného světla, víme, že t . zv. Mars byl sa­
lamandr, v jehož očích mladá Sylvie nalezla 
zalibu, a jenž ji učinil matkou slavného Romula, 
hrdiny, který, když hyl založil své nádherné 
město, byl unesen svým otcem v ohnivém voze 
jako Zoroastr Oromasisem:*) Jiný salamandr byl 

*) lncubové a sucu?by jsou satanské bytosti, 
které udržují nečisté styky s lidn:ti. Někdy jsou 
to však také astrální bytosti zemřelých. Pří­
kladů těchto styků je známo překladateli velmi 
mnohQl i z ;moderní doby. Viz také: Karel Wein­
furter, "Odhalená Magie", nákladem A. Hynka 
v Praze, nebo v Edici Psyche, Vinohrady, Su-
mavská 7. Pozn. překl. 

**) Plutarch ve svém spise o Isidě a o Osiri­
doví praví, že podle názorů nejstarších mudrců 
"se narodil Oromasis z nejčistšího světla." 

Zrození Servia Tullia bylo tak zázračné jako 
prosté. Služka královnina, Ocrisia, která byla 
kdysi zajata s jinými v Corniculum, když při­
nášela domácímu geniu koláče jako oběť, spa­
třila zjev boha v obni na krbu. Bylo jí proto na­
řízeno, aby se oblékla jako nevěsta a aby 
se uzavřela v kapli. Potom otěhotnila bohem 
a mnozí Aimané nazývali domácího genia otcem 
Servia. Jiní říkali, že to byl bůh ohně Vulkan. 
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otcem Servia Tullla. Titus Livius, jsa oklamán 
podobností, praví, že to byl bůh ohně. A nevě­

domci usuzuji o něm tak, jako o otci Romula.H 

"Také slavný Herakles a nepřemožitelný Ale­
xander byli syny slavných sylfů. Historikové, 
nevědouce o tom, říkaji, že jejich otcem byl 
Jupiter. Ale jak jste zvěděl, jeví se tito 
sylfové, nymfy a salamandři jako božstva. Ta­
kovým byl božský Plato, slavný Apollonius z Ty­
jany, Herakles, Achilles, zbožný Eneáš a sla­
vený MeIchisedech. Víte snad, kdo hyl otcem 
Melchisedecha ?" 

"Nevím," řekl jsem, "vždyť ani sv. Pavel toho 
nevěděl." 

V oné době se stal v paláci zázrak zjevem 
i následky. Vypravují., že hlava chhrl?ce, který 
se jmenoval Servius Tullius, když byl v hlu­
bokém spánku, zahořela ohněm před mnohými 
lidmi. Při tom nastal veliký hluk, takže krá­
lovská rodina byla probuzena. A když slu­
hové přinesli vodu, aby uhasili oheň, tu je 
královna zadržela a jakmile zmatek ustal, na­
řídila, aby chlapec nebyl rušen, až se rrobudí 
sám. Jakmile se hoch probudil, zmize oheň. 
Potom TanaquiI, vzavši svébo manžela na sou­
kromé místo, pravila: "Pozoruješ tohoto chlap­
ce, l.-rerého vychováváme tak nízkým způso­
bem? Buď ujištěn, že později nám bude svět­
lem v protivenství a že bude ochráncem na­
šeho paláce v neštěstí. Proto od této chvíle 
hleďme cvičiti tohoto mladíka, který se může 
státi velkou ozdobou veřejně i soukromně." Od 
této chvíle zacházeli s chlapcem jako s vlast­
ním a poučovali ho v uměních, jimiž muži do­
sahují vysokých stupňů. Věc byla prováděna 
snadno, protože byla bohům příjemná. - (Ti­
tus Livius, Dějiny :A.ima, kniha 1., kapitola 39.) 

Pozn. aut. 
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"ň.ekněte raději, že toho neřekl/I odpověděl 
hrabě, "a že mu nebylo dovoleno odhaliti toto 
kabbalistické ~ysterium. Věděl však dobře, že 
otcem Melchisedecha byl sylf a že král SaIem­
ský byl počat v arše manželkou Séma. Obětní 

metoda tohoto velekněze byla táž, jaké naučila 
krále Numu jeho sestřenice Egerie, totiž kla­
nění se nejvyššímu Bohu bez obrazu nebo sochy. 
Z toho důvodu, když se stali 'R.ímané později 
modloslužebníky, spálili svaté knihy Numy, které 
mu diktovala Egeria. Prvním bohem tumanů byl 
pravý Bůh a také jejich oběti byly pravé, obě­

tovali chléb a víno nejvyššímu Vládci vesmíru. 
Ale vše to během času bylo zvráceno. A na 
základě této správné oběti dal Bůh tomuto městu' 

vládu světa. Táž oběť, kterou Melchise­
dech _ -".) 

"Pane," přerušil jsem ho, "prosím vás, ne­
mluvme o Melchisedech~v'i a o sylfo:V,i a o oběti 
chleba a vína. Zdá se, že tyto d1.ikazy jsou 
trochu vzdáleny. Rád bych slyšel novější." 

"Prosím Boha," zvolal hrabě s pohnutím, 
"který zná vše, aby si ráčil nevšímati nevědo­
mých, kteří chtějí rozhodovat o věcech, jichž 
neznají! Na příklad Jesuita Delrio vypravuje 
naivně mnoho podobných dobrodružství, ale ne­
namáhá se vysvětliti jich fysicky, a vymyká 
se všemu, čímž říká, že tito sy~fové byli dé­
moni. Ú, jaká jest pravda v tom, když se říká, 

že naší největší doktoři vědí často méně než 

.) Podle Plutarcha neměli 
jednostosedmdesáti letech ve 
soch. 

74 

Rimané v prvních 
chrámech žádných 

Pozn. překl. 

pošetilé ženy! Naučte se býti pokorným, synu 
můj, chcete-li vniknouti do svaté noci, která 
obklopuje pravdu. A dejte se poučiti mudrci, 
kteří praví, že ďáblové nemají v přírodě žádné 
moci, poněvadž jsou uzavřeni do hlubiny pro­
pastL" 

"Když vám na příklad řeknou, že božský 
Apollonius byl počat čistě a že jeden z nej­
ušlechtilejších salamandrů sestoupil, aby ho uči­
nil nesmrtelným s jeho matkou, nazval byste 
onobo salamandra démonem a dával byste ďá­
blovi slávu, že byl otcem jednoho z největších 
mužů, kteří kdy vyšli z našich filosofických 
sňatků!" 

"Ale pane," poznamenal jsem, "týž Apollonius 
má pověst největšího čaroděje!" 

"Vizme," zvolal hrabě, "to je zase podivu­
hodný výsledek nevědomosti a nevzdělanosti! 
Poněvadž naše chůva nám vypravovala pohádky 
o čarodějích, tu každý neobyčejný úkaz může 
býti jen dílem ďáblovým. Apollonius se ne­
zrodil z člověka, - rozuměl řeči ptáků a byl 
spatřován ve stejné době na různých mistech 
světa . Zmizel v přítomnosti císaře Domitiana, 
který mu chtěl uškodit a svým uměním vzkřísil 
jednu dívku z mrtvých. V Efezu při velkém 
shromážděni lidi ze všech částí Asie, oznámil, 
že v téže hodině byl usmrcen v :R.ímě tyran. 
Ale svatý Jeroným a svatý Justin mučedník 
praví, že byl pouze filosofem. Ovšem chůvy 
říkají, že byl čarodějníkem. A tak se věří, že 
Jeroným a Justin a kabbalisté jsou v klamu, 
ale pošetilé ženy mají pravdu!" 
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uA když čtete, že slavený MerHn·) byl ne­
poskvrněně počat jednou jeptiškou, dcerou krále 
Velké Britanie a že předpověděl budoucnost 
jasneJl než kdokoliv jiný, neříkejte jako JIm 
lidé, že byl synem ďábla, poněvadž nikdy nic 
takového se nestalo." 

"A měl byste tak málo úcty k rodině Lusig­
nanů, že byste se domníval, že vaše hraběnka 
de Poitiers má rodokmen ďábelský? Co říkáte 

jejich slavné matce?" 
"Domnívám se skutečně," prohlásil jsem, "že 

mi chcete vyprávět pohádku o Melusině?" 
,,0," odpověděl, "jestliže popíráte příběh o Me­

lusině, myslím, že jste předpojatý. Ale pak 
byste musil spálit knihy slavného Paracelsa, 
který ujišťuje así na šesti místech, že nic není 
jistější nad pravdu, že Melusina byla nymfou. 
A musíte také nazvati lháři vaše dějepisce, kteří 
praví, že od jejiho zmizení, kdykoliv její po­
tomstvo je ohroženo nějakým neštěstím, nebo 
když by kráJ francouzský měl zemříti nějakým 

neobvyklým způsobem, objevuje se vždycky ve 
smutku na veliké věži hradu Lusignanu, který 
zbudovala. A tak byste jednal na odpor proti 
všem jejím potomkům." 

"Myslíte, pane," řekl jsem, "že tito šlechticové 
by chtěli stopovati svůj p'ůvod k sylfám?" 

• ) Merlin byl podle tradice s lavný magik 
v Anglii za doby neměně slavného krále Ar­
tura, který založil mystickou společnost rytířů 
okrouhlého stolu. Slavné tradice této spo1eč­
nosti se týkají také sv. Grálu. Postavy z ně­
kterých velkých oper Wagnerových, jako Lo­
hengrina a Parsifala patří rovněž do této doby. 

Pozn. p.řekl. 
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"činili by to jistě, kdyby měli kabbalistické 
světlo. Děti zrozené tímto způsobem jsou šťast­

nější, moudřejší, statečnější a mají více po­
žehnání od Boha. Není to lépe než domnívati 
se, že naším praotcem byl nějaký bídný šotek 
nebo Asmodej?" 

V témž okamžiku přišel sluha a pověděl nám, 
že mne přišel navštíviti jistý mladý šlechtic. 

"Nerad bych. aby mne spatr-il," poznamenal 
hrabě. 

Prosím za odpuštění, pane," namítl jsem f 

ale jak můžete soudit podle jména tohoto 
~lechtice, nemohu se dát zapřít. Chtěl byste snad 
vstoupit do tohoto pokoje?" 

"Nestojí za to,H řekl, "učiním se neviditel­
ným." 

"Ach, pane," zvolal jsem, "nechci žertovati 
s takovými 'pekelnými silamí!" 

"Jaká to nevědomost!" řekl hrabě 5 úsměvem 
a krče rameny. "Což nevjte, že chceme-li se 
stát neviditelnými, je pouze třeba postaviti před 
sebe opak světla?" Potom vstoupil do vedlejšího 
pokoje a mladý šlechtic vešel skoro v témž 
okamžiku. 

Rozmluva V. 

Když onen šlechtic odešel, pokračovali jsme 
v hovoru . 

Pravím vám vážně, pane," řekl jsem, "do­
m~Íváte se skutečně, že tito elementálové jsou 
tak zbožní, jak jste kdysi pravil?" 

Ano - a velmi touží po božství. Důkazem 
toho jsou jejich vědomosti O božských věcech 
a jejich m.odlitby." 
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"Mají také modlitby?" tázal jsem se. 
"Mohl bych snadno ukojit vaši zvědavost a 

upozorňuji vás jen na modlitbu, kterou nám 
zůstavil Porfyrius. - modlitbu salamandrů!" *) 

"Ale povím vám ještě více," pravil hrabě, 
"zvláště to, že ďábel je velkým nepřítelem nymf, 
sylf.ů. a salamandrů. Pokud se týká gnornů, 
~em J~O nenávist proti Dim tak veliká, poněvadž 
Jak vlte, gnomové jsou zděšeni vytim ďáblů 
kte~í)so~ uzavřeni ve středu země a proto dávaj~ 
radeJI . pre.dnost zůstati smrtelnými, než aby 
se vydavah mukám, že hy byli v nesmrtelnosti 
trápeni hlasy ďábla na věky. A tak se stává 
~e gnomové a ďáblové, protože jsou sousedi: 
JSou v dostatečných stycích. Démoni přemlouvají 
gn~n:Y' ~ kteří svojí povahou jsou člověku přá~ 
telstí, ze by prokázali člověku velikou službu 
a že by ho vysvobodili z velikého nebezpečí, 
kdyby ho donutili, aby se vzdal nesmrtelnosti. 
Na výměnu slibují člověku, kterého by mohli 
~řemluvi.ti: že mu opatří vše, co si bude přáti, 
ze odvrat! od něho nebezpečí života v určitém 
období, anebo že mu přispějí jakýmkoliv jiným 
způsobem, - když by uzavřel takovou bídnou 
smlouvu. A tak ďábel jako tvor zlý prostřednic~ 
tvim gnómu způsobuje, že duše takového člo­
věka se stává smrtelnou a že ho zbavuje práva 
na věčný život." 

"Pak tedy, pane," zvolal jsem, "jest váš ná~ 
zor, že tyto smlouvy, jichž známe tolik, nejsou 
uzavírány ďáblem vúbec?" 

-) Tato modlitba skutečně existuje. 
Pozn. př.kl. 
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"Nikoliv, dojista ne!" odpověděl hrabě. "Což 
nebyl kníže temnoty vyhnán? Není snad uza­
vřen? Není spoután? Může snad vystoupiti do 
oblasti světla, aby zde rozšířil svoji temnotu? 
Proti člověku nemůže nic. Démon může jenom 
inspirovati gnómy, svoje sousedy, aby přicházeli 
a činili tyto návrhy lidem, o kterých má strach, 
že by byli spaseni, a sice jen proto, aby jejich 
duše zemřely s těly."-) 

"Pak tedy," pravil jsem, "duše p'odle vašich 
názoru umírají?" 

"Ano." 
uA nejsou snad ti, kteří uzavírají takové 

smlouvy, prokleti?" 
"Nemohou býti prokleti," řekl, "nebot jejich 

duše umírají s těly." 

"Ale pak snadno unikají a jsou lehce tre­
stáni za takový ohavný zločin, když se vzdali 
záchranné milosti křtu a lásky našeho Pána." 

,,1tíkáte, že jsou lehce potrestáni?" tázal se 
hrabě, "když se vracejí do temné propasti ne­
bytí? Vězte, že je to větší trest, než kdyby 
byli prokleti a že zůstává přece jenom milost 
boží v. jeho spravedlnosti hříšníkům v pekle. 
- Je to velká milost, že nejsou ztráveni ohněm, 

-) A Bůh řekl k Rafaelovi: "Jdi, Rafaeli, 
a spoutej Azalzela, spoutej mu ruce i nohy a 
uvrhni ho do temnoty. Otevři propast, která je 
na poušti u Dudaelu a jdi a uvrhni ho tam. 
Pokryj ho ostrými a hrbolatými kameny. Vy­
volej okolo něho temnotu, ve které bude sídlit 
na vě~. Zastři jeho zrak, aby neviděl světla 
a aby · mohl býti vyveden v den soudu, aby 
pak byl stráven ohněm." Kniha Henochova. 

Pozn. aut. 
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který je pálí. Neexistence je větší zlo, než 
peklo. A o tom právě mudrci káží gnómům, 

když se shromáždili, aby pochopili, že činí zlo, 
když dávají přednost smrti před nesmrtelností. 
Někteří z nich se dají přemluviti a my je pak 
spojujeme s našimi dcerami." 

"Pak tedy, pane', poučujete podzemní by~ 

tosti?" tázal jsem se. 
"Proč ne? Jsme učiteli nejen jejich, nýbrž 

i obyvatelů ohně, vzduchu a vody. A poněvadž 

jsou osvícenější a jemnější než průměrné lid~ 

stvO, chápají božské pravdy mnohem ' snad~ 

nějí." 

"Musí to býti opravdu krásné," odpověděl 

jsem vesele, "když takový kabbalista sedí II ka~ 

tedry a když káže těmto pánům!" 
"Budete mít toto potěšení, kdykoliv vám bude 

libo, a kdybyste chtěl, mohl bych je povolati 
třeba dnešní noci. Tato shromáždění obyvatelů 

všech živlů, byla často příčinou, že lidé je po~ 
važovali za čarodějnické schůzky. Ve skutečnosti 
však shromáždil některý mudrc tyto bytosti, 
aby jim kázal a aby je poučoval. Na příklad 

slavný kabbalista Zedechias *) za vlády vašeho 
Pépina, si umínil, že přesvědči svět, jak ele~ 

menty jsou obývány. Poradil sylfám, aby se 
ukázaly ve vzduchu každému. A ony to uči­

nily. Tyto bytosti byly viděny ve vzduchu v líd-

*) Byl to židovský lékař, žijící v IX. století 
po Kr. Byl oblíbený lékař císaře Karla Lysého. 
Praví se o něm, že byl tak velkým čarodějem, 
že v přítomnosti celého dvora snědl celou :fůru 
.sena" 'i s :vozkou a koni. A jindy zase létal ve 
vzduchu, kolem zámku. Pozn. aut. 
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ské podobě - někdy se ukazovaly voděni 
vojenském na pochodech a jindy tábořily pod 
nádhernými stany. A jindy zase se objevily na 
podivuhodně zbudovaných vzdušných lodích, které 
pluly v celých zástupech. Ale co se stalo? Do~ 
mníváte se, že nevědomci poznali p.odstatu těchto 
zjevů? Nikoliv, lidé se domnívali, že čarodějníci 
se zmocnili vzduchu, aby probouzeli bouře a 
krupobití. Učení theologové byli téhož názoru. 
Z toho vidíte, že lidé se poučiti nedají." 

"A když syHové viděli, že obyvatelstvo, ja~ 

kož i korunované hlavy jsou jimi poplašeny, 
rozhodli se, že rozptýlí tyto nesp.rávné názory 
a že budou unášeti lidi ze všech mist, aby 
jim ukázali svoje krásné ženy a svůj způsob 
vlády, a že je potom zase p'ostaví na zem. 
A tento svůj plán p'rovédli. Ale lid prchal, kdy~ 
koliv spatřil je sestupovati na zem, domnívaje 
se, že to jsou čarodějníci." 

"Jednoho dne, abych uvedl nějaký příklad, 
stalo se u Lyonu, že byli viděni tři muži a 
jedna žena, jak sestupují 5 jedné vzdušné lodi. 
Celé město se shromáždilo a všichni lidé vo~ 
lali, že jsou to čarodějníci, poslaní Grimaldem, 
vévodou z Beneventa, který byl nepřítelem Karla 
Velikého, aby zničili úrodu ve Francii. Na­
darmo čtyři ti nevinní lidé chtěli lid přesvědčiti, 
že jsou jejich krajany a že byli před krátkou 
dobou uneseni jakýmisi zázračnými lidmi, kteří 
jim ukázali nevídané divy. Zároveň chtěli vy~ 

právěti, co spatřili. Ale lidé neslyšeli jejich 
ohrany a chtěli je již hoditi do ohně, když 
v tom důstojný lyonský bi~kup Agobard p.ři~ 
běhl, slyše hluk, a když sly.šel obžalobu oněch 
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lidí, jakož i jejich obranu, prohlásil, že oboje 
jest nesprávné. Řekl, že není pravda, jako by 
tito lidé spadli 5 nebe, a že to, co řikaji, je 

nemožné." 
Lid věřil dobrému otci Agobardovi vice než 

svÝm očím. A upokojil se a .propustil čtyři 
přátelé sylf a tak svědectví oněch čtyřech bylo 

nadarmo." 
"Nicméně, ti čtyři lidé vyprávěli, co sp.atřili 

a to neslo svoje ovoce. To znamená, že mezi 
ženami oné doby nalezlo to víry a tak z milosti 
boží se mnoho sylfů stalo nesmrtelnými. Také 
mnoho sylfid dosáhlo nesmrtelnosti z vyprá­
vění oněch tří mužů a odtud pochází tolik p}i­
běhů o vílách, které naleznete v milostných le­
gendách z doby Karla Velikého a z časů ná­

sledujících." *) 
,,Ale veškeré tyto t. zv. víly byly pouze 

~okud se týká oněch čtyř vysla~ců. s.ylfú, 
uvádíme toto : Viděli jsme však a S!yse~l Js~e, 
že mnoho lidí upadlo do hlubin pošetIlostI, neboť 
věřili a řikali , že existuje jistá oblast,. kterou 
nazývají Magonia, kde lodi pluji v oblacich! 
aby donášely do oné oblasti" Qv?ce ~ell?-ě" lde~~ 
je ničeno krupobitím a boure~ll. Tl hd"e v~"n, 
že plavci na on~~ lodíC? ~~ati ~k odmenu ca­
rodějníkŮID, kten vyvolavaJl. boure a v že san:~ 
dostávají obili, a jiné plodmy. Z ~ch, k~e~l 
jsou dosti slepí, aby věřili takovým ':t;.cevm~ vl~~l 
jsem jich několik v jistém shrom~~deDl y ~ldl. 
Byly tam čtyři spoutané osoby, tř: mUZl a 
jedna žena, kteří tvrdHi, že se sneslI ~ ~ako~'.é 
iodi. Když je drž'eli několik dní v zaJeti, pľ~: 
vedli je před .shromáždě~ý. dav, aby . v na~l 
přitomnosti byh kamenovam. Ale p.ravaa ZVI­

tězila. _ Agobard, Liber de Grandine et To-
nitruis. Kapit. II. Pozn. aut. 
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sylfidami a nymfami. Cetl jste snad někdy 
historie o takových hrdinech a vílách?U 

"Nikoliv, pane," řekl jsem. 
"Toho lituji," odpověděl, "neboť byste hyl 

měl alespoň nějakou představu o stavu, do kte­
rého mudrci se rozhodli uvésti jednou svět. Tito 
hrdinští muži, tyto milostné záležitosti s nym­
fami, tyto cesty do zemského ráje, tyto paláce 
a zakleté lesy, a překrásná dobrodružství, která 
se v nich odehrávají, poskytují jen slabou před­
stavu o životě, jaký vedou mudrci a jak má 
býti ve světě jednou, až filosofové rozšíři krá­
lovství moudrosti. Potom se budou roditi jenom 
hrdinové a nejposlednější z našich dětí budou 
míti silu Zoroastra, Apollonia nebo Melchísede­
cha, a větší jejich část bude dokonalá jako děti 
Adamovy by byly dokonalé, kdyby nebyli 
první lidé zhřešili ." *) 

*) Jedno staré hermetické přísloví praví: Jako 
nahoře, tak dole. Proto nemůžeme odloučiti Stvo­
řitele od stvor-eni. Stejně nemůžeme odloučiti 
božský princip v člověku od člověka a musíme 
proto si vážiti hmotného 'těla jako roucha a 
projevu Boha samého. Je proto vYznamné, že 
Aristoteles a jiní anatomové pr-ed ním a také 
i v naší době poznali, že lidské tělo je obou­
pohlavnf. V mužském těle existují ženské or­
gány ponlavni ve stavu !atentním a v ženském 
organismu jsou rudimentární pohlavní orgány 
mužské. A tak shledáváme na hmotné úrovni 
důkaz, že dvojí moc, mužská a ženská, posi­
tivní a negativní se projevuje v každé lidské 
bytosti. Z toho musíme nevyhnutelně dovozo­
vati, že přitažlivost ·mezi pohlavími, která má 
magnetick.ou podstatu, je výsledkem v přirodě 
universálních sil, vyrovnati positivní a nega­
tivní silu, aby byla rovnováha. 
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Existence této dvojí síly, která je činná v člo­
včku a je,ií rovnovahy v dokonalém člověku, 
novém Adamovi, je zřetelně naznačena v 1. 
kapitole Gencsis, verš 27. A tak Bůh stvořil 
člověka podle svého obrazu, podle obrazu bo­
žího stvořil ho, muže , a ženu stvořil je. A ještč 
význačněji je to pověděno v kap. V., verš 1 a 
2. V den, kdy Bůh stvořil člověka, stvořil ho 
v podobenství Boha, stvořil ,je muže a ženu 
a požehnal jim: a nazval je jménem Adam, v den, 
kdy byli stvořeni. Tento verš odhaluje otcov­
ství a mateřství Boha, což jest jedno z nej­
větších kabbalistických tajemství. Jestliže in­
dividuelni duše dosáhne tohoto posledního cíle 
na této planetě dosáhne také utvoření nesmr­
telného slunečniho těla, které se vyvine 'jenom 
když nastane dokonalá rovnováha kladného a 
záporného proudu sluneční sily, (Kundalini). (Ty­
to proudy se nazývají II Indů Ida a Pingala, 
a jejich rovnováha je dosažena, když dech 
proudí kanálem, který se jmenuje Sušumma. -
(Viz můj Ohnivý Keř, díl 1.) Pozn. přek1. 

Plato mluví o této božské skutečnosti ve své 
knize Faeclrus. "Ale kdokoliv přichází od těchto 
mysterií, kdo viděl jejich nebeská viděni, spa­
třuje v každé Bohu podobné tváři nebo formě 
výbornou kopii původní krásy a je pak inspi­
rován posvátnou hrůzou a kdyby se nebál, že 
bude považován za největšiho šílence, přinášel 
by oběti své milence jako obrazu božimu." 

(Podivuhodná je souhlasnost tohoto výroku 
s názory Ramy Kriš ny, který v každé ženě 

viděl bohyni. - Pozn. překl.) 
A tak mudrci našeho řádu učí svoje žáky 

klaněti se Bohu prostřednictvím milované by­
tosti, jíž používají jako prostředku k očišťo· 
vání duše a k probouzení čistých myšlenek ve 
světě. Neboť ten, kdo tak smýšlí o své milence, 
m'odlí se vlastně k Bohu jejím prostřednictvím 
o poznává v ni nebo v něm ono božství, které 
je věčné a nepřestupuje tím zákona. Ale nikdo 
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"Avšak, neřekl jste mi, pane," pravil jsem, 
"že Bůh nechtěl, aby Adam a Eva měli děti 
a že Adam měl myslit jen na sylfidy a Eva 
na salamandry?" 

"Je pravda, že neměli mít děti tak, jak je 
měli!" 

"Pak tedy vaše kabbala dává Hdem moc 
roditi děti jinak, než obvykle ?" 

"Dojista!CI odpověděl. 

"Ach, pane, naučte mne tomu, prosím vás!" 
"Múžete to poznati ještě dnes a já se do· 

mnívám, že jste již vyléčen ze svého strachu. 
Proto vús opouštím, abyste mohl hloubati o Bohu 
a o tom, který řád živlových bytostí by vám 
nejlépe odpovídal a Jeho slávě, když se stanete 
podilníkem naši nesmrtelnosti." 

Tak se končí rozmluva hraběte de Gabalis. 
Vrátil se následujícího dne a přinesl řeč, kterou 
chtěl pronésti před podzemními bytostmi. Byla 
překrásná. Uveřejnil bych ji, ale obávám sc, 
že čtenáři by ji nepochopili v pravém duchu 
a že by se domnívali, že se bavím na jejich 
účet, považuje je za blázny. Budu-li však viděti, 

že lidé jsou ochotni přijmouti z mé knihy do­
bro, které jim může poskytnout a že mne ne­
budou nespravedlivě podezřívati, jako bych chtěl 
prohlašovati okultní vědy tim, že je činím směš­
nými, budu pokračovati rád a záhy vydám sva­
zek nový.*) 

se nemůže přiblížiti k Bohu, když by se bližil 
s nečistými myšlenkami k bytosti milované. 

Pozn. aut. 
*) Jak jsem již řekl na počátku, je tato 

kniha jedině pravá z péra abého de VilIarse. 
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Musím to uvésti znovu, poněvadž roku 1725, 
tedy za padesát let po domnělé smrti tohoto spi­
sovatele, vyšel spis, který je mu připisován 
a jenž má býti zároveň pokračováním "Hraběte 
de Gabalis". Ale je to spis podvržený. Pí-ítomná 
kniha bude se jeviti svým obsahem i naukou 
skoro všem mystikům a okultistům podivnou 
a zvláštní. Těm mohu říci jen tolik, že vše 
to, co je až dosud v Evropě známo průměrným 
okultistům, jsou jen malé paběrky z celého 
hermetického učení a vědění a že veliká část 
pravdy musí býti ještě dlouho zatajena, poně­
vadž již to, co bylo dovoleno odhaliti, se setkalo 
jen s ponižovánim a nepochopením. 

Ale lidstvo postupuje ve všech věcech a tak 
také jistě nadejde doba, kdy bude možno, aby 
Mistři pověděli více, než dosud. Příroda je di­
lem božím a sice velmi dokonalým dilem. Proto 
skrývá mnohá a mnohá tajemství, která jsou 
dnes známá jen zasvěcencům, aby jich lidé ne­
mohli zneužíti. Cím více bude 1idstvo pokra­
čovati v 'llU'avnosti a hlavně v lásce k bližnímu, 
tím vice mu bude pověděno, neboť dosud je 
nejen nebezpečí, ale jistota, že poznání vyš­
ších sil a skrytých tajů by bylo zneužito k ne­
návisti - místo, aby toho bylo užito ve šlužbě 
lásky! 

Překladatel. 

KONEC. 
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